HSK 5 - Kursus Lengkap Kosakata dengan Contoh Kalimat :

Bagian 1 (1-600) Disertai dengan Timestamps
1
W ai
interjection: used to express surprise or dissatisfaction

kata seru: digunakan untuk menyatakan keterkejutan atau ketidakpuasan

Ai? Ni z&nme hui zai zhér?
M2 JREASTEX)IL?
Hey? Why are you here?

Hai? Mengapa kamu ada di sini?

2
MR ai
interjection: sighing sound indicating sadness or regret

kata seru: suara mendesah yang menunjukkan kesedihan atau penyesalan

Ail W6 yungi z€nme zhéme chal

R R UEARKAZE!

Ah, why do | have such bad luck!

Ah! Mengapa keberuntunganku begitu buruk!

3
FEH aiht
verb: to cherish / to take good care of

kata kerja: menghargai / merawat / menjaga dengan baik

Wodmen yao aihu huanjing, buyao suichu réng I1ajT.
FAVE R, A ER LTI .
We should take good care of the environment and not liter everywhere.

Kita harus menjaga lingkungan dengan baik dan tidak membuang sampah sembarangan.
4

1 aixt

verb: to value highly and use prudently / to treasure

kata kerja: sangat menghargai dan menggunakan dengan hati-hati / menghargai

Jiankang bi shénme dou zhongyao, wdmen yidingyao aixT ziji de shénti.
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f@RR AT A #EEL, FRAT— e EEZEH STk,
Health is more important than anything else and we should take care of our body.

Kesehatan lebih penting dari apapun, kita harus menghargai badan kita.

5
%L aixin
noun: love / compassion

kata benda: cinta / kasih sayang

Haizimen xtyao de shi aixin ylU naixin, ér bushi zhizé.
ZA AR E R R OS50, AZEDT.
What children need is love and patience, not criticism.

Yang dibutuhkan anak-anak adalah cinta dan kesabaran, bukan kritik.

6
22’ anwei
verb: to comfort / to console

kata kerja: menghibur / menghibur

Péngydu gang gén nan péngydu fénshdu, wd buzht gai z€énme anwéi ta.
AR WIER S TR 5 F, BRAHNZE 4 2 b .
My friend just broke up with her boyfriend and | don't know how to comfort her.

Temanku baru saja putus dengan pacarnya dan aku tidak tahu bagaimana menghiburnya.

7
‘%% anzhuang
verb: to install / to set up

kata kerja: untuk menginstal / mengatur

Qing anzhao shudmingshi shang de zhishi anzhuang kongtio.
IEECGRL R El W e haR e aa i
Please install the air conditioner according to the instructions in the manual.

Silakan pasang AC sesuai dengan instruksi di manual.

8
£ an
noun: bank (of a river, lake, etc.)

kata benda: tepi (sungai, danau, dll.)
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Hé'an bian kai man le xianhua, méili jile.
T FRIATT 1 EEAE, SRR T .
Flowers are blooming along the river bank and they are extremely beautiful!

Bunga bermekaran di sepanjang tepi sungai, indah sekali!

9
i an
adjective: dark / dim

kata sifat: gelap / redup

Qing ba déngguang tiao an yidianr.
TEIEAT IS — R L.
Please turn down the light a little bit.

Tolong redupkan lampunya sedikit.

10
IR aoye
verb: to stay up late

kata kerja: begadang

Jingchang aoyeé dui shénti bu hao.
LW HEBON AR AT
Staying up late often is not good for your body.

Sering begadang tidak baik untuk tubuh.

11
42 bawo
noun: certainty / assurance

kata benda: kepastian/jaminan

Ta you hén da de bawod néng tdongguod zheé ci kaoshi.
AR KRR R I X IR F R
He is very sure that he will be able to pass the exam.

Dia sangat yakin bahwa dia akan lulus ujian kali ini.

12
£ bai
verb: to place / to set in an orderly fashion

kata kerja: menempatkan / mengatur secara teratur
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Wanfan zuo hao le, ging bang woé ba wan kuai bai zai zhudzi shang.
We bR ity 1, TR RITHEE R T b
Dinner is ready. Please help me set the dishes on the table.

Makan malam sudah siap. Tolong bantu aku menata piring di atas meja.

13
FHEE banli
verb: to handle

kata kerja: untuk menangani

W& zhéngzai banli ruxué shduxu.
RIETEIP BN F 4L
| am going through the registration process.

Aku sedang menangani proses pendaftaran.

14
#E % bangwan
noun: at dusk / towards the evening

kata benda: saat senja / menjelang malam

Qidatian bangwan de tiangi youdianr liang.
FORBE I B R A 5 LI -
In autumn, the weather gets a little cooler towards the evening.

Di musim gugur, cuaca menjadi sedikit lebih dingin menjelang malam.

15
1% baogud
noun: package

kata benda: paket

W& xianzai qu youju qu baogud.
FRIAE F2 18 R HEL 2
| am going to the post office to pick up a package.

Aku akan pergi ke kantor pos untuk mengambil paket.

16

£ baohan
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verb: to contain / to include

kata kerja: mengandung / menyertakan

Ci jiagé bu baohan baozhuang fei hé yunfei.
AN A AL e g RIS 3
This price does not include packaging and shipping.

Harga tersebut belum termasuk biaya pengemasan dan pengiriman.

17
f1FE baokud

verb: to include

kata kerja: mencakup

Zhé ci de kaoshi baokuo tingli hé kduyu liang ge bufen.
XA EAENT A E AR )
This exam includes two parts: listening and speaking.

Ujian ini mencakup dua bagian: mendengarkan dan berbicara.

18
7 bao
adjective: thin

kata sifat: tipis

Rou qié bao yidian hui géng haochr.
WY — R A IZ .
Thinly sliced meat tastes better.

Daging yang diiris tipis terasa lebih enak.

19
E Il baobeéi
noun: darling / baby / treasured object

kata benda: sayang / bayi / benda berharga
Na liang ché shi ta de baobéi, ni gianwan bié nong huai le.
TR AE AR ) DL, ARTJIA5R R 1.

That car is his treasure, you must not damage it!

Mobil itu adalah kesayangannya, jangan merusaknya!

20
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F 5% baogui
adjective: precious / valuable

kata sifat: berharga / berharga

Buyao langféi le zhége baogui de jThui.
AELRE T IEADFE B2
Don't waste this precious opportunity.

Jangan sia-siakan kesempatan berharga ini.

21
1% FF baochi

verb: to maintain / to keep

kata kerja: memelihara / menjaga

Tushiguan Ii ging baochi anjing.
P51 HLA DR AR 22
Please keep quiet in the library.

Harap jaga ketenangan di dalam perpustakaan.

22
147 baocun

verb: to preserve / to keep / to save

kata kerja: melestarikan / menyimpan

GuanjT gian yidingyao jide baocun wénjian!
FMLHT— 78 EAC A3 PR A7 S
Be sure to save the file before shutting down your computer!

Pastikan untuk menyimpan file sebelum mematikan komputermu!

23
TR baolid
verb: to retain / to preserve / to reserve

kata kerja: mempertahankan / melestarikan / menyimpan

Béijing baoliu le héndud gulao de jianzhu.
LR RE VIR Z .
Beijing has preserved many ancient buildings.

Beijing mempertahankan banyak bangunan kuno.
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24
1% baoxian
noun: insurance

kata benda: asuransi

GongsT wei méi wéi yuangong dou goumai le baoxian.
AR AAME AP 7 5
The company bought insurance for every employee.

Perusahaan membelikan asuransi untuk setiap karyawannya.

25
% baodao
verb: to register / to report for duty

kata kerja: mendaftar / melapor untuk bertugas

Xuéxiao jiu yué yT ri kaixué, qing tébngxuémen anshi baodao.
FRILA—HIT¥, W FEA AR 2
School starts on September 1st. Please register on time.

Sekolah dimulai pada 1 September. Silakan mendaftar tepat waktu.

26
i3 baodao
noun: news report

kata benda: laporan berita

Bufen duzhé dui baodao de zhlinque xing cunzai huaiyi.
3 B R IR TE R HER AR AE PR BE
Some readers have doubts about the accuracy of the news report.

Beberapa pembaca meragukan keakuratan laporan berita tersebut.

27
k% baogao
noun: report

kata benda: laporan

Zhé pian diaocha baogao fanying le qunzhong dui zhanzhéng de kanfa.
R A AR T SR RO S IR T
This survey report reflects the public's view of the war.

Laporan survei ini mencerminkan pandangan publik tentang perang.
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28
4t baoshe
noun: newspaper office / headquarters of a newspaper

kata benda: kantor surat kabar / kantor pusat surat kabar

Daxué biyé hou, wd zai zhé jia baoshé shixi le yT nian.
KNG, JAAERXRFRALSL] T 4.
After graduating from college, | worked for a year as an intern at this newspaper.

Setelah lulus kuliah, aku magang di kantor surat kabar ini selama setahun.

29
#14% baoyuan
verb: to complain

kata kerja: mengeluh

Yuqi baoyuan, buru ba zhuyili fang zai jiéjué wénti shang.
HHA, A S A R ] L
Instead of complaining, you should focus on resolving the issue.

Daripada mengeluh, fokuslah untuk menyelesaikan masalah.

30
# béi
verb: to carry on the back

kata kerja: menggendong di belakang

Péngydu zui de buxing rénshi, sudyi wd zhihao béi ta shang Iéu.
JA R B ANE N, B ARG b Bk
My friend was drunk and unconscious, so | had to carry her upstairs on my back

Temanku mabuk sampai tidak sadarkan diri, jadi aku terpaksa menggendongnya ke atas.

31
AEW beiguan
adjective: pessimistic

kata sifat: pesimis
Guanyu réngdng zhinéng dui weilai de yingxiang, ta de kanfa yduxié bé&iguan.

KT NI REN AR, Al B A LW

He is somewhat pessimistic about the impact of artificial intelligence in our future.
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Dia agak pesimis tentang dampak kecerdasan buatan di masa depan.

32
5 béijing
noun: background

kata benda: latar belakang

Zhaopian de béijing shi y1 pian bilan de hu.
B O S — v
There is a blue lake in the background of this photo.

Latar belakang foto itu adalah danau biru.

33
7 beéizi
noun: quilt / comforter

kata benda: selimut

Tiangi zhuan liang le, sudyi wd yao qu mai hou yixié de beizi.
RAFEEE T, FrARE L — et 1.
The weather is getting cold, so I'm going to buy a thicker comforter.

Cuaca semakin dingin, aku ingin membeli selimut yang lebih tebal.

34
A%} bénké
noun: undergraduate education

kata benda: pendidikan sarjana

Bénkeé biyé hou ni ydu shéme jihua ma?
AR JE VR A AR ?
Do you have any plans after finishing your undergraduate education?

Apa rencana kamu setelah lulus sarjana?
35

AA47 bénling

noun: skill / ability / capability

kata benda: keterampilan / kemampuan

Yanyuanmen zai wutai shang gézi zhanshi le ziji de bénling.
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HANIE R G E% H R T H CRIA.
The actors showed their skills on the stage.

Para aktor memamerkan keterampilan mereka di atas panggung.

36
AJi bénzhi
noun: essence / nature / intrinsic quality

kata benda: esensi / sifat / kualitas intrinsik

Ta xaweéi de bénzhi zhongyu baolu chulai le.
T RE DN A 2% T gz iR 1 .
His hypocritical nature was finally exposed.

Sifat munafiknya akhirnya terungkap.

37
Ee A7 bili
noun: proportion / scale

kata benda: proporsi / skala

Zhége bumén zhdng nlixing de bili yu&n gao yu nanxing.
AR ik it v T 4
In this department, the proportion of females is much higher than males.

Di departemen ini, proporsi jumlah perempuan jauh lebih tinggi daripada laki-laki.

38
1% I bici
noun: each other

kata benda: satu sama lain

Zheé dui qingll bici xiang'ai, bing ddsuan mingnian jiéhan.
EAREAH %, JFAT SR A5 0S .

This couple love each other and plan to get married next year.

Pasangan ini saling mencintai satu sama lain dan berencana menikah tahun depan.

39
WHR biran
adjective: inevitable / certain

kata sifat: tak terelakkan / tertentu
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Ydujia de shangzhang biran hui yingi qitd shangpin jiagé de shangzhang.
T 0 LBkl SR 2 5 A R A A PR K

The rise in oil prices will inevitably lead to a rise in other commodities' prices.

Kenaikan harga minyak pasti akan menyebabkan kenaikan harga komoditas lainnya.

40
DAEE biyao
adjective: necessary / essential

kata sifat: perlu / penting

Ni méiydu biyao weéile yT gé xido cudwu ér zéguai ziji.
REABEN T —NPRIRMTTEE C.
It's not necessary to blame yourself for a small mistake.

Kamu tidak perlu menyalahkan diri sendiri atas kesalahan kecil.

41
EEE bijing
adverb: after all / in the final analysis

kata keterangan: lagi pula / dalam analisis akhir

Ta bijing shi xin 1ai de, du'ér fancud yé hén zhéngchang.
B TR TR, AERIEAE AR IR

After all, he is new here and it's normal for him to occasionally make a mistake.

Lagi pula, dia baru di sini dan wajar baginya untuk sesekali melakukan kesalahan.

42
W4 bimian
verb: to prevent / to avoid

kata kerja: untuk mencegah / menghindari

N{ixing yinggai bimian ye&jian zai zhége diqd duzi chimén.
L N 3 A R AN AE I AN M X HE T
Women should avoid going out alone at night in this area.

Wanita harus menghindari pergi sendirian pada malam hari di daerah ini.

43
Y% bianji
noun: editor

kata benda: editor
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Bianji zhéng mangzhe géi duzhé huixin.
G B E S RS .
The editor is busy replying to the readers.

Editor sedang sibuk membalas para pembaca.

44
¥4 bianpao
noun: firecrackers

kata benda: petasan

Weéile gingzhu xinnian, yéyé mai le hén dud bianpao.
N T IRBUETAE, 95K TIRZHIE.
To celebrate the new year, grandpa bought a lot of firecrackers.

Untuk merayakan tahun baru, kakek membeli banyak petasan.

45

{& bian

adverb: used to indicate that something comes naturally under certain conditions or
circumstances

kata keterangan: digunakan untuk menunjukkan bahwa sesuatu datang secara alami dalam
kondisi atau keadaan tertentu

Ta zhénchéng de daogian hou, Li xiaojié bian yuanliang le ta.
fih EL B S, AN R U T A
After he sincerely apologized, Miss Li (then) forgave him.

Setelah dia dengan tulus meminta maaf, Nona Li (kemudian) memaafkannya.

46
#E12 bianlun
verb: to debate

kata kerja: berdebat

Tamen zhéndui yT xilié shehui wenti jinxing le bianlun.
fATIEE X — R I B AT 1 P L .

They debated a range of social issues.

Mereka berdebat mengenai berbagai masalah sosial.

47
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Fr A5 biaodian
noun: punctuation / punctuation mark

kata benda: tanda baca

Zhé pian wénzhang zhong you hén dud biaodian yong cuo le.
KRR AR T .
There are many punctuation errors in this article.

Ada banyak kesalahan tanda baca dalam artikel ini.

48
P& bidozhi
noun: sign / mark

kata benda: tanda

Biaozhi shang xiézhe “jinzhi xiyan”.
brb B E AR
The sign reads: "No Smoking".

Tanda itu bertuliskan "Dilarang Merokok".

49
1L bidoda
verb: to express / to voice

kata kerja: untuk mengekspresikan / menyuarakan

W& bunéng qingchi de bidoda wd de hén dud guandian.
PARETE 1 M B IR 2 W A

| cannot clearly express many of my opinions.

Aku tidak bisa mengungkapkan begitu banyak opiniku dengan jelas.

50
21 bidomian
noun: surface

kata benda: permukaan

Zhé zhang zhudzi de biaomian féichang guanghua.
KRR TR AR R G -
The surface of this table is very smooth.

Permukaan meja ini sangat halus.
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51
22 1] bidoming
verb: to indicate / to manifest

kata kerja: untuk menunjukkan / memanifestasikan

Yanjia biaoming, wéixiao néng rang rén xinging yukuai.
1 P T 3 A N R A

Research shows that smiling can make people feel happy.

Penelitian menunjukkan bahwa tersenyum dapat membuat orang merasa bahagia.

52
#H bidoqing
noun: (facial) expression

kata benda: ekspresi (wajah).

Codng ta de bidoging kéyi kanchd ta hén shéngqi.
AR Z1E W] DL HAdAR A
You can tell from his facial expressions that he's angry.

Dari ekspresi wajahnya, terlihat dia sangat marah.

53
I bidoxian
noun: performance / behavior

kata benda: kinerja / perilaku

Ta dui ziji zai mianshi zhong de bidoxian bushi hén manyi.
Aot B CAE A AR IAS AR &
He was not very satisfied with his performance in the job interview.

Dia tidak terlalu puas dengan penampilannya di interview kerja.

54
VKA bingjiling
noun: ice cream

kata benda: es krim

Dui wo laishud, caoméi kduweéi de bingjiling shi zui haocht de.
XKL, R IR A UKIA AL R AP o
For me, strawberry ice cream is the best.

Menurutku, es krim stroberi adalah yang terbaik.
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55
J3i 7% bingdu
noun: virus

kata benda: virus

Zhézhdng jibing shi you yizhdng bingdu zaochéng de.
TP A — s 21 B
This disease is caused by a virus.

Penyakit ini disebabkan oleh virus.

56
¥ boli
noun: glass

kata benda: belong

Ta bu xidoxin dasui le boli huaping.
AASINCFTRE T B AE I -
He broke the glass vase by accident.

Dia tidak sengaja memecahkan vas beling.

57
&7 bofang
verb: to broadcast, to play (music or videos)

kata kerja: menyiarkan, memainkan (musik atau video)

Dianshi i zhéngzai bofang wo zui xihuan de jiému.
R L IEAE H TR o B R H
My favorite program now is playing on TV.

Acara favoritku sedang diputar di TV.

58
& bozi

noun: neck

kata benda: leher
W& méi dai wéijin, bdzi 1éng de buxing.

WRHE N, T REAT,

| am not wearing a scarf and my neck feels really cold.
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Aku tidak mengenakan syal dan leherku terasa sangat dingin.

59
1 bowaguan
noun: museum

kata benda: museum

Zhége béwuguan ZhouyT bu kaifang.
XAMELE ] — ATT T
This museum doesn't open on Mondays.

Museum ini tidak buka pada hari Senin.

60
#M7E blichong
verb: to supplement / to replenish

kata kerja: untuk melengkapi / untuk mengisi

W& meéitian chr lidng gé jidan lai blichong danbaizhi.
ER SN VALY S i =) 8
| eat two eggs a day to supplement my intake of protein.

Aku makan dua telur sehari untuk melengkapi asupan proteinku.

61
A bu'an
adjective: disturbed / uneasy / restless

kata sifat: terganggu / gelisah

Hén wan le zhangfu hai méi huilai, ta kaishi gandao bu'an qilai.
IR 7 SLRIBE IR, W TF AR EA 2k K
It was very late and her husband had not come back yet, so she started to feel uneasy.

Hari sudah sangat larut dan suaminya belum kembali, dia mulai merasa gelisah.

62
A8 7 budélido
adverb: (after 5 as a complement) extremely / exceedingly

keterangan: (setelah 74 sebagai pelengkap) sangat

Jiandao laopéngyou, ta jildong de budélido.

WK, WHEEASET .
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She was extremely excited to see her old friend.

Dia sangat senang melihat teman lamanya.

63
AT buduan
adverb: continuously

kata keterangan: terus menerus

Linja jia buduan chuanlai chaonaoshéng, rang wd wufa xidxi.
B JE R A WAL KD A, 1R ICIEIRE .
| couldn't rest because of the continuous noise coming from my neighbor's home.

Aku tidak bisa beristirahat karena kebisingan terus menerus yang datang dari rumah tetangga.

64
AN W45 bujiande
adverb: not necessarily / may not

keterangan: belum tentu / mungkin tidak

Suiran ni zai zhér zhu de bi wd jit, danshi ni bujiande bi wd géng lidojié zhége difang.
BEIRREX ) LER LA, HRARA WA LI 7 x5

Although you have lived here longer than me, you may not know this place better than | do.
Meskipun kamu sudah tinggal di sini lebih lama, kamu belum tentu tahu tempat ini lebih baik

daripadaku.

65
ANt 45 bunaifan
adjective: impatient

kata sifat: tidak sabar

Déng le y1 gé dud xidoshi ta hai méi lai, ta yijing kaishi bunaifan le.

T AN IS ECOR, LTINS 1

After waiting for more than an hour she still didn't come, so he began to get impatient.
Setelah menunggu lebih dari satu jam, dia masih belum datang juga, dan dia sudah mulai

tidak sabar

66
AR buran
conjunction: or else / otherwise

konjungsi: atau / sebaliknya
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Qing ni xianzai likai, buran wa jiu jiao jingcha le.
HIRIAER T, AR ES T .
Please leave now, or else | will call the police.

Silakan pergi sekarang, atau saya akan memanggil polisi.

67
AN bard
verb: not as good as / to be inferior to

kata kerja: tidak sebaik / menjadi lebih rendah dari

W& rénwéi dianying yuan burd xidoshud jingcai.
PN HLFZ I AN GRS R o
| don't think the movie was nearly as good as the novel.

Menurutku filmnya tidak sebagus novelnya.

68
ANEE buyaojin
adjective: it's not serious / it doesn't matter / never mind

kata sifat: tidak serius / tidak masalah / tidak apa-apa

W& wen guo hao jige yishéng, tamen dou shud zhége bing buyaojin.

L ar JUAN B, AT AR U AN

I've consulted several doctors, and they all said that this iliness is nothing to worry about.
Aku sudah berkonsultasi dengan beberapa dokter, dan mereka semua mengatakan bahwa

penyakit ini tidak perlu dikhawatirkan.

69
A2 buzu
adjective: insufficient / not enough

kata sifat: tidak cukup

Changqt shuimianbuzu dui shénti ydu hén dud weihai.

KHIMEIRA 2R HEHIRZ a3 .

Long-term lack of sleep can have many harmful effects on the body.

Kurang tidur dalam waktu yang panjang dapat menyebabkan banyak efek berbahaya pada
tubuh.

70
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i bu
noun: cloth

kata benda: kain

Ta bu xidoxin jiang gudjiang nong zai le zhudbu shang.
A AN OB Rt SR AE T A L
He accidentally got some jam on the tablecloth.

Dia tidak sengaja menumpahkan selai di atas taplak meja.

71
I buzhou
noun: step / move / measure

kata benda: langkah / gerakan / ukuran

Shudomingshi shang ydu xiangxi de anzhuang buzhou.
YL P A R e D IR
There are detailed installation steps in the manual.

Di dalam manual terdapat langkah-langkah instalasi secara rinci.

72
#1177 bumeén
noun: department / branch

kata benda: departemen/cabang

Wodmen zai tongyT jid gongsT gongzuod, dan bu zai tongyt gé bumeén.
PAVEF — K AW LA, EALER DT,
We work in the same company, but not in the same department.

Kami bekerja di perusahaan yang sama, tetapi tidak di departemen yang sama.

73

JA7= caichan

noun: property / possession

kata benda: properti / kepemilikan

Ta juéding jiang bufen caichan juangéi cishanjigou.
b ke 5 K 8 0 T P AR 4R R LA
He decided to donate part of his property to charity.

Dia memutuskan untuk menyumbangkan sebagian dari hartanya untuk amal.
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74
KV caifang
verb: to interview

kata kerja: wawancara

Jizhé caifang le ta de jiarén hé péngyou.
W0H KT T AR A
The reporter interviewed his family and friends.

Reporter mewawancarai keluarga dan teman-temannya.

75
SRHL caiqu
verb: to adopt / to take

kata kerja: mengadopsi / mengambil

Jiédao baojing dianhua hou, jingcha liji caiqu le xingddng.
BEE IR, ERALERI T ATE).

After receiving the call, the police took action immediately.

Setelah menerima panggilan tersebut, polisi langsung mengambil tindakan.

76
FUL caihong
noun: rainbow

kata benda: pelangi

Dayu guohou, tiankdong zhong chiaxian le yT dao caihong.
KW G, REPHI T —ERIL.
After a heavy rain, a rainbow appeared in the sky.

Setelah hujan lebat, pelangi muncul di langit.

77
R cai
verb: to step on

kata kerja: menginjak

Jintian zai gongjiaoché shang, wd bu xiaoxin cai dao le biéren de jido.
SRIEASE L, TANCERE] T 5 K.
Today | accidentally stepped on someone's foot on the bus.

Hari ini aku tidak sengaja menginjak kaki seseorang di dalam bus.
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78
£ cankdo
verb: to consult / to refer to

kata kerja: untuk berkonsultasi / merujuk

Ni xié lunwén shi kéyi cankao zheéxié ziliao.
PRG0S AT LS IX L BT 8
You can refer to these resources when writing your thesis.

Kamu dapat merujuk ke sumber-sumber ini saat menulis tesis.

79
%5 canyu
verb: to participate in / to involve oneself in

kata kerja: berpartisipasi dalam / melibatkan diri

Ta hén shao canyu xuéxiao zluzhi de huédong.
AR 2 5 2R A 2S5 o
He seldom participates in the activities organized by the school.

la jarang mengikuti kegiatan yang diselenggarakan oleh sekolah.

80
i cankui
adjective: ashamed

kata sifat: malu

YTnweéi ganggang dui fumu sa le gé huang, sudyi ta gandao hén cankui.

AR SCRER T AN, B DAt BRI o

Because he had just lied to his parents, he felt ashamed.

Dia merasa malu karena dia baru saja berbohong kepada orang tuanya.

81
$#:1% caochang
noun: playground / sports field

kata benda: taman bermain / lapangan olahraga
YT qun haizi zhéngzai caochang shang t1 zuqiu.

TR T IR B R Rk

A group of children are playing soccer in the playground.

mandarincorner.org/indonesian

21



Sekelompok anak sedang bermain sepak bola di taman bermain.

82
0 caoxin
verb: to worry about / to take pains

kata kerja: khawatir tentang / bersusah payah

Zhe jian shi ni buyong caoxin, women hui jiéjué de.
XAFEARA G, AT MR .

You don't need to worry about this, we'll fix it.

Kamu tidak perlu khawatir tentang hal ini, kami akan membereskannya.

83
# cé
noun: volume / book

kata benda: volume / buku

Zheé bén shid shanggeéyué yijing maichd le liu wan cé.
EAY EANHCELH TATM.
This book sold 60,000 copies last month.

Buku ini terjual 60.000 eksemplar bulan lalu.

84
M3 céyan
verb: to test

kata kerja: untuk menguiji

Tongguo zheé ci céyan de yingpinzhé jiang béi gongsT luyong.
AR 3K R I 1) 7 B 2 A 2 W) SR
Candidates who pass this test will be hired by the company.

Bagi kandidat yang lulus tes ini akan dipekerjakan oleh perusahaan.

85
M2 céngjing
adverb: once / in the past

kata keterangan: sekali / di masa lalu

Rénmen céngjing rénweéi diqgiu shi ping de.

MATE 2N N HER T o
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People used to think that the earth was flat.

Dulu orang mengira bumi itu datar.

86
X ¥ chazi

noun: fork

kata benda: garpu

Ta buhui yong kuaizi, yashi wen fuwuyuan yao le chazi.
fAN BT, TR R T X T

He doesn't know how to use chopsticks, so he asked the waiter for a fork.

Dia tidak tahu cara menggunakan sumpit, jadi dia meminta garpu kepada pelayan.

87
720 chaju
noun: gap / difference

kata benda: kesenjangan / perbedaan

Zhége gudjia de pinfuchaju zhéng biande yuélaiyué da.
XANE 2 22 PR IE ARG O K
The gap between rich and poor in this country is growing wider and wider.

Kesenjangan antara kaya dan miskin di negeri ini semakin besar.

88
ifi cha
verb: to insert / to stick in

kata kerja: menyisipkan / menempel

Mafan bang wo ba dianndo de chatdu chashang.
FER A5 5 FRATE PR 14 4 Sk 4
Please help me plug in the computer.

Tolong bantu aku mencolok komputer.

89
#¥ chai
verb: to tear open / to tear down

kata kerja: membuka / merobek

Jié duimian de lao fangzi kénéng hén kuai hui béi chai diao.
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ERFTHI B2 5 1 ) BEAR PR B AR it
The old house from across the street might get torn down soon.

Rumah tua di seberang jalan akan segera dirobohkan.

90
7= chanpin
noun: product / goods

kata benda: produk / barang

Women gongsi shéngchan de chanpin I&ixing shifén féngfu.
TAV AT AP B i 2B+
The types of products our company produces are varied.

Jenis produk yang dihasilkan perusahaan kami sangat beragam.

91
74 chanshéng
verb: to emerge / to arise

kata kerja: muncul / menyebabkan

Ta de xingwéi dui gongsT chanshéng le hén da de fumian yingxiang.
A FRIAT 0 24 B P AR AR K S T2
His action had a very negative impact on the company.

Tindakannya menyebabkan dampak negatif yang besar pada perusahaan.

92
K& changtu
adjective: long-distance

kata sifat: jarak jauh

W3O méi mai dao gaotié piao, sudyi zhihao zud changtugiché hui lagjia le.

WBKB =S, Prol U A KRR RIE R T

| didn't get a high-speed rail ticket, so | had to take a long-distance bus back to my hometown.
Aku tidak mendapatkan tiket kereta cepat, jadi aku harus naik bus jarak jauh untuk kembali ke

kampung halaman.

93
#iH changshi
noun: common sense / general knowledge

kata benda: akal sehat / pengetahuan umum
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Kaiché shi yao ji anquandai, zhé shi zui jibén de changshi!
THER SR 22 Ay, IR R A H IR
Wearing a seat belt while driving is the most basic common sense!

Mengenakan sabuk pengaman saat mengemudi adalah pengetahuan yang paling mendasar!

94
# chao
verb: to copy / to plagiarize

kata kerja: menyalin / menjiplak

Laoshrt faxian ta chao le lingyT gé xuésheng de zuoyé.
ZIMRIUESD 7 55— DR,
The teacher found out that he had copied another student's homework.

Guru mengetahui bahwa dia telah menyalin PR siswa lain.

95

2% chaoji
adjective: super
kata sifat: super

Zhé bu dianying rang ta chéngweéi le Haolaiwu de chaoji juxing.
XS ALY TIPSR RE A .
This movie made her a Hollywood superstar.

Film ini membuatnya menjadi superstar Hollywood.

96
] chao
preposition: towards / facing

preposisi: menuju / menghadap

Nar ydu yT gé nanrén yizhi chao wd huishdu, danshi wd haoxiang bu rénshi ta.
WILH — DB —EHHRIET, (H2RIFEA N

There is a man over there who keeps waving at me, but | don't think | know him.
Ada seorang pria di sana yang terus melambai padaku, tapi sepertinya aku tidak

mengenalnya.

97

HIYE chaosht
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adjective: wet / moist

kata sifat: basah / lembab

Youyu yangguang jin bu lai, zhe jian wizi you an you chaoshr.
1T BHOGREAR, 3K ] 2 1 I S
This room is dark and damp because the sun can't get in.

Ruangan ini gelap dan lembab karena matahari tidak bisa masuk.

98
vk chao
verb: to make a noise

kata kerja: berisik

Linja jia zai zhuangxia fangzi, chdo de wo téutong.
IEFAERAE T, WIFEELRIE.

Rumah tetangga sedang direnovasi, dan suara berisiknya sampai membuatku pusing.

99
Wb chaojia
verb: to quarrel

kata kerja: bertengkar

Sutran tamen hén yaohao, danshi éu'ér yé hui chaojia.
B VR E4F, (HR2 /R ambe,
Although they are very close, they occasionally quarrel.

Meski sangat dekat, mereka terkadang bertengkar.

100
b chao
verb: to stir-fry

kata kerja: menumis

Ta zai chaocai shi zéngshi hui fang hén dud de you.
b AERBSEIS J S TAR 2 i
He always uses a lot of oil when frying vegetables.

Dia selalu menambahkan banyak minyak saat menumis sayuran.

101
ZEJE chékul
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noun: garage

kata benda: garasi

W6 jia de chéku If dutman le gézhdng zawu.
RS 2 B 1 AR

My garage is full of junk.

Garasiku penuh dengan sampah.

102
ZJFi chéxiang
noun: railway carriage

kata benda: gerbong kereta api

Ni de zudwei zai wl hao chéxiang.
PRI EALAE 5 2R
Your seat is in the 5th carriage.

Kursi Anda ada di gerbong ke-5.

103
IR chedr
adjective: thorough / complete

kata sifat: menyeluruh / lengkap

Ta Iéngmo de taidu rang wo chédi dui ta shiwang le.
i P AR S BEA R FRA S At 2R B
His indifferent attitude made me completely disappointed in him.

Sikapnya yang cuek membuatku benar-benar kecewa padanya.

104
TR chénmo
verb: to be silent

kata kerja: diam

Miandui biéren de zhizé, ta xuanzé le chénmo.

T A N IR 5T, AlikdE IR

In the face of accusations from others, he chose to remain silent.

Menghadapi tudingan orang lain, dia memilih diam.

105
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i& cheén
verb: to take advantage of (time, opportunity, etc.)

kata kerja: memanfaatkan (waktu, kesempatan, dll.)

Chén wd bu zaijia, xidaotou tou zdu le xtdud guizhdong de wupin.
BEAES, Mtk 72 5t EmRY.
The thief stole many valuable items while | wasn't home.

Sewaktu aku tidak di rumah, pencuri mencuri banyak barang berharga.

106
Pk chéng
verb: to say / to state

kata kerja: mengatakan / menyatakan

Guanfang baodao chéng cici shigu zhdong rényuan shangwang hén da.
B TARERR S N B TR K.
Official reports said that casualties in this incident were high.

Laporan resmi mengatakan ada banyak korban dalam insiden ini.

107
I chénghu
verb: to address somebody / to call somebody (a name or title)

kata kerja: untuk memanggil seseorang / memanggil seseorang (nama atau gelar)

Qingweén wo gai zénme chénghu nin?
H i) Rz B A PRI 2
May | ask, how should | address you?

Permisi, bagaimana Saya harus memanggil Anda?

108
Fr#% chéngzan
verb: to praise

kata kerja: memuiji
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Laoban jingchang chéngzan ta gongzuo nuli.
EIREH IR TAESS )
She is often praised by her boss for her hard work.

Dia sering dipuji oleh bosnya atas kerja kerasnya.

109
84 chéngfén
noun: ingredient / component

kata benda: bahan / komponen

Zhé kuan muyulu I de chéngfén dou shi tianran de.
TR e BB R0 R AR

The ingredients in this body wash are all natural.

Bahan-bahan yang ada di dalam sabun mandi ini semuanya alami.

110
B R chénggud
noun: achievement / positive result

kata benda: prestasi / hasil positif

Ta jiang zhéxié nian de yanijid chénggud xié chéng le y1 bén sha.
AR X LS ORI TR S KT — A

He wrote a book based on the result of his studies over the years.

Dia menjadikan hasil penelitiannya selama bertahun-tahun menjadi sebuah buku.

111
Bt chéngjiu
noun: achievement / accomplishment

kata benda: prestasi / pencapaian

Ta zhé yishéng qudé le bushao de chéngjiu.
fib X — AR T A B
His life was full of achievements.

Hidupnya penuh dengan prestasi.
112

HA7 chéngli

verb: to establish / to set up / to found
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kata kerja: untuk membangun / mengatur / menemukan

Zhé jia gongsTi gang chéngli méidudjit jiu daobi le.
EF s ml WAL 2 AFENA T
The company went bankrupt not long after it was founded.

Perusahaan bangkrut tidak lama setelah didirikan.

113
A chéngrén
noun: adult / grown-up

kata benda: dewasa

Chéngrén piaojia shi értong piao de liangbéi.
FN ZE A2 LB SR P A
The ticket for adults is twice as expensive as the children's.

Tiket untuk orang dewasa dua kali lebih mahal dari tiket anak-anak.

114
3 chéngshu
adjective: mature

kata sifat: dewasa

Chuanshang gaogénxié, ni kanqilai chéngshua dud le.
7 LR, IRERRIAE T .
You look much more mature with high heels.

Kamu terlihat jauh lebih dewasa ketika menggunakan sepatu hak tinggi.

115
HiE chéngy
noun: idiom / set phrase (usually composed of four characters)

kata benda : peribahasa

Hén dud chéngyu de béihou dou yodu y1 duan jingcai de gushi.
IRZ BB G #A — BOE R S
Many Chinese idioms have an interesting story behind them.

Banyak peribahasa Cina memiliki cerita menarik di baliknya.

116
K chéngzhang
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verb: to grow up

kata kerja: tumbuh

Wodmen zai chéngzhang guochéng zhong hui péngdao gézhdng tidozhan hé kunnan.
FRAHE B A A A Hr 2l 3] % o Bl bk A0 PR

In the process of growing up, we will encounter various challenges and difficulties.

Dalam proses tumbuh dewasa, kita akan menghadapi berbagai tantangan dan kesulitan.

117
k& chéngkén
adjective: sincere / earnest

kata sifat: tulus / sungguh-sungguh

Yao xiang huodé yuanliang, ta de daogian yinggai zai chéngkén yixié.
SRR SR, A TE R 1% R 2
If he wants to be forgiven, his apology should be more sincere.

Jika dia ingin dimaafkan, permintaan maafnya harus lebih tulus.

118
7&fH chéngdan
verb: to undertake / to bear

kata kerja: melakukan / menanggung

Méi rén yuanyi chéngdan zhéme da de féngxian.
VNSRRI 2 K B R o
No one is willing to take such a big risk.

Tidak ada yang mau mengambil risiko sebesar itu.

119
7N chéngrén
verb: to admit / to acknowledge

kata kerja: mengakui

W& bix chéngrén wo zudtian de xingwéi hén bu lizhi.
M TUERNFRIE R AT JIRANFLA

I must admit that | acted irrationally yesterday.

Aku harus mengakui bahwa perilaku kemarin tidak rasional.

120
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7K 3% chéngshou
verb: to bear / to endure

kata kerja: menanggung

Ta tongshi chéngshou zhe laizi gongzud hé jiating de yali.
b [ B 7 32 A6 ok B AR AR BE I )
He is under pressure from both, work and family.

Dia berada di bawah tekanan dari pekerjaan dan keluarga pada saat yang bersamaan.

121
T2/ chéngdu
noun: degree / level / extend

kata benda: gelar / tingkat / memperpanjang

Chéngzhang huanjing hén da chéngdu shang hui yingxiang yT gé rén de xinggé.
FRASHEAR AR L b2 5 M — A NP
To a great extent, a person's growing environment will influence his character.

Kepribadian seseorang sangat dipengaruhi oleh lingkungan tempat ia dibesarkan.

122
£/ chéngxu
noun: procedure / program

kata benda: prosedur / program

Zhége diannao chéngxu shi ta zai daxué qijian xié de.
XA H AR 7 S At A K2 TR 5 )
This computer program was written by him during his college years.

Program komputer ini dikerjakan selama masa kuliahnya.

123
Iz chikul
verb: to suffer losses / to get the worst of it

kata kerja: menderita kerugian / mendapatkan yang terburuk

Ta zhége rén hén jiaohua, gén ta zudéshengyi ni kénding hui chikuTt de.

AR A NARSS R, BRABSE SR E 22T 1

He is a very cunning man. You will certainly suffer losses when doing business with him.
Dia adalah pria yang sangat licik. Kamu pasti akan mengalami kerugian saat berbisnis

dengannya.
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124
I chitang
noun: pond

kata benda: kolam

Chitang I yOu xtdud xido yu zai you lai you qu.
MIER SRS N N G 73
There are many small fishes swimming around in the pond.

Ada banyak ikan kecil yang berenang di kolam.

125
iR 5 chizao
adverb: sooner or later

kata keterangan: cepat atau lambat

W3 xiangxin ni chizdo hui chéngwéi yT ming youxiu de zugjia.
FAEIRIB R 2 N — AN HIER

| believe sooner or later, you will become an excellent writer.

Aku percaya cepat atau lambat, Anda akan menjadi penulis yang hebat.

126
Fr4E chixu
verb: to continue / to last / to sustain

kata kerja: melanjutkan / bertahan

Zhé chang baoféngyu chixu le zhéngzhéng san tian.
X RS BB =R,
The storm lasted three whole days.

Badai berlangsung selama tiga hari berturut-turut.

127
JXF chizi
noun: ruler

kata benda : penggaris

W& xtiyao y1 ba chizi lai liang zhé zhang zhi de chicun.

AR T RERZ KRBT
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| need a ruler to measure the size of this piece of paper.

Aku membutuhkan penggaris untuk mengukur kertas ini.

128
W% chibang
noun: wing

kata benda : sayap

W3 zai shu xia faxian le y1 zht chibang shou le zhongshang de nidor.
AW TR T — R 7 =S L.
| found a bird under a tree whose wing was severely damaged.

Aku menemukan seekor burung di bawah pohon dengan sayap yang terluka parah.

129
M chdng
verb: to rush / to dash / to charge

kata kerja: terburu-buru / berlari / mengisi daya

Zai paobu bisai de zuihou wishi mi, ta jin quanli xiang gian chong.
TEBP LU B E oK, AR ARG
In the last 50 meters of the race, he dashed forward as fast as he could.

Di 50 meter terakhir perlombaan lari, dia berlari ke depan dengan sekuat tenaga.

130
7t H1. 2% chongdiangi
noun: charger

kata benda: pengisi daya

W3 de shoujt méidian le, néng jieyong yixia ni de chongdiangi ma?
T FHLE 7, BEAEH — TR FS &G 2
My phone is dead. Can | borrow your charger?

Ponselku mati. Bolehkah aku meminjam charger-mu?
131

7843 chongfe

adjective: ample / full / sufficient

kata sifat: cukup / penuh

Ta wei mingtian de yanjiang zuo le chongfén de zhdnbéi.
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At 9 W R B DFAEL T 78 00 A%
He has made sufficient preparation for tomorrow's speech.

Dia telah membuat persiapan yang baik untuk pidato besok.

132
7&3# chongman
verb: to be full of / to be filled with

kata kerja: menjadi penuh / diisi dengan

Xidxi le ythuir hdu, wd de shénti you chongman le hudli.
R —)UE, IS FeH 1 iE .
After a rest, my body felt full of energy again.

Setelah beristirahat sejenak, tubuhku terasa penuh energi kembali.

133
#H chongfu
verb: to repeat

kata kerja: mengulang

W&o méi ting gingchu, ni néng chongfu yibian ma?
RBWTIER, RAEER —m?
| didn't hear you clearly. Could you repeat that?

Aku tidak mendengarmu dengan jelas. Bisakah kamu mengulanginya?

134
JEW) chdngwu
noun: pet

kata benda: hewan peliharaan

Fangdong bu yunxt zdké yang chdngwu.
B RA SR TR ) -
The landlord doesn't allow tenants to have pets.

Pemilik tidak mengizinkan penyewa untuk memiliki hewan peliharaan.

135
it chouti

noun: drawer

kata benda: laci
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W0 ba wazi fang zai le zui shangcéng de chouti Ii.
AR TIAE 1 e LR Al L.
| put the socks in the top drawer.

Aku meletakkan kaus kaki di laci atas.

136
% chouxiang
adjective: abstract

kata sifat: abstrak

Ta dui chouxiang yishu yduzhe gianglié de xingqu.
fibox i B ZARA DR B R
He has a strong interest in abstract art.

Dia memiliki minat yang besar dalam seni abstrak.

137

1 chdu

adjective: ugly / bad-looking
kata sifat: jelek

W3 péngyou zdng shud ta ziji zhangde chdu, dan wo juéde ta zhangde ting ké'ai de.

LA H OARAF, EREFUAATEE T Z 1.

My friend always says she is ugly, but | think she is cute.

Temanku selalu mengatakan dia jelek, tapi aku pikir dia lucu.

138
5 chou
adjective: smelly / foul stinking

kata sifat: bau / bau busuk

Chuang wai chuanlai le y1 gu chou weéi.
TWAMER T — Rk
A foul smell came from outside the window.

Ada bau busuk yang masuk dari luar jendela.

139
AR chaban
verb: to publish

kata kerja: mempublikasikan
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W& de diyT bén sha jiang zai jinnian niandi chaban.
RIS — AR AR AE A E AR R
My first book will be published by the end of this year.

Buku pertamaku akan diterbitkan pada akhir tahun ini.

140
H T chakou
verb: to export

kata kerja: mengekspor

Women de chanpin zhiyao chakdu zhi Ouzhou gudjia.
FATH = il ZEH 2= RO E K
Our products are mainly exported to European countries.

Produk kami terutama diekspor ke negara-negara Eropa.

141
Hi 4 chaseé
adjective: outstanding / remarkable

kata sifat: luar biasa

Ta zai gdongzud zhong bidoxian shifén chisé, 1aoban juéding shéng ta wéi jingli.

M AE AR PRIt s, BHRETHib N2 HE .

He performed so well in his work that the boss decided to promote him to manager.

Dia bekerja dengan sangat baik sehingga bosnya memutuskan untuk mempromosikannya

menjadi manajer.

142
H7~ chashi
verb: to show

kata kerja: menunjukkan

Zhiydu chishi gongzud zhéng, bao'an cai hui rang ni jinqu.
RAHRIAEE, fREA b REL.
Only when you show your work permit will the security guard let you in.

Petugas keamanan hanya akan mengizinkanmu masuk jika kamu menunjukkan ID kerja.

143
HFE chaxi
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verb: to attend / to be present (at a meeting, social gathering, etc.)

kata kerja: untuk menghadiri / hadir (pada pertemuan, arisan, dll.)

Baifénzht jiushi de guidong dou jiang chixi zhé ci huiyi.
B3 Z U R BARERE R X 1
90% of the shareholders will attend this meeting.

90% pemegang saham akan menghadiri rapat ini.

144
W&k chaji
adjective: elementary / primary

kata sifat: dasar / primer

Mugian wd de Hanyl hai chlzai chiji shuiping.
H AT R DT L A TER] KT
Currently my Mandarin is still at an elementary level.

Saat ini bahasa Mandarinku masih di tingkat dasar.

145
Bk chufei
conjunction: only if / unless

konjungsi: hanya jika / kecuali

Chuféi ni shéng le hén yanzhong de bing, féuzé jintian bixa lai shangban.
BRAEIRAE TAR P (R0, A5 A R AR BT .
Unless you are seriously ill, you must come to work today.

Kecuali Anda sakit parah, Anda harus masuk kerja hari ini.

146
kx4 chaxt
noun: (Lunar) New Year's Eve

kata benda: (Lunar) Malam Tahun Baru

Méinian Chuxt wanshang, wémen yijiarén dod hui yibian baojidozi yibian kan dianshi.

FERAB L, AT RN LR T —LF B
Every New Year's Eve, our family watches TV while making dumplings.

Setiap malam tahun baru, keluarga kami menonton TV sambil membuat siomay.

147
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AbFR chali
verb: to deal with / to handle

kata kerja: menangani

Zai chudli zhézhdng wenti shang, ta de jingyan bijiao zu.
FEALFIX PR ] b, 258 LERUE

She has more experience in dealing with such problems.

Dalam menghadapi masalah seperti ini, dia memiliki lebih banyak pengalaman.

148
7% chuanbo
verb: to spread / to disseminate

kata kerja: menyebarkan / menyebarluaskan

Zhézhdng bingdu néng tonggud kongqi chuanbo.
XA o R AL A
This virus can spread through the air.

Virus ini dapat menyebar melalui udara.

149
f£3% chuanran
verb: to infect / to be contagious

kata kerja: menginfeksi / menular

Zhézhong bing hén réngyi chuanran, ni yao xiaoxin.
MR AT, IRE Lo
This disease is highly contagious. You should be careful.

Penyakit ini sangat menular. Kamu harus berhati-hati.

150
£33 chuanshud
noun: legend

kata benda: legenda

Long shi y1 zhdng chuanshud zhong de shengwu.
Je e — ML U R AEY) .
Dragons are legendary creatures.

Seekor naga adalah makhluk legendaris.
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151
f£4; chuantong
adjective: traditional / conservative

kata sifat: tradisional / konservatif

Zhongguérén de chuantdng guannian renwéi, gunbang zhixia chd xiaozi.

HE NG IN N, R N HFET.

According to traditional Chinese thinking, if you spare the rod, you spoil the child.
Menurut pemikiran tradisional Cina, orang tua harus tegas mendisiplinkan anaknya agar
berbakti.

152
& i chuanglian
noun: window curtains

kata benda: tirai jendela

Wazi I tai an le, ni néng ba chuanglian lakai ma?
BT HEREE T, PR E R G ?
It's too dark in the room. Can you open the curtains?

Ruangannya terlalu gelap. Bisakah kamu membuka tirainya?

153
%] chudng
verb: to rush / to break through / to charge

kata kerja: terburu-buru / menerobos / mengisi daya

Lidang ming méngmian nanzi chi giang chuangjin dian Ii, giangzdu le sudydu de xianjin.
P4 SETH 5 T G B, 00 T T LG .
Two masked men with guns broke into the shop and took all the cash.

Dua pria bertopeng dengan senjata masuk ke toko dan mengambil semua uang tunai.

154
fi&% chuangzao
verb: to create

kata kerja: membuat
Zhéngfu jihua wéi niangingrén chuangzao geng dud de jiuyéjthui.

BURF RIS N QS E 2 MRk L2 .

The government plans to create more job opportunities for young people.

mandarincorner.org/indonesian

40



Pemerintah berencana untuk menciptakan lebih banyak kesempatan kerja bagi anak muda.

155
W chut
verb: to blow

kata kerja : meniup

W3 shi dao san nijiu kéyi chut lazha le.
FAE = AR AT PRI
When | count to 3, you can blow out the candles.

Saat aku hitung sampai 3, kamu bisa meniup lilinnya.

156
WYL cihui
noun: vocabulary

kata benda: kosa kata

W3 zhaobudao héshi de cihui lai midoshu wd xianzai de xinging.
FRARAS BB VA A R FR I AE o1
| can't find a suitable word to describe my current mood.

Aku tidak dapat menemukan kata yang cocok untuk menggambarkan suasana hatiku saat ini.

157
REHR cizhi
verb: to resign

kata kerja: mengundurkan diri

Yinwei shénti yuanyin, ta budébu xuanzé cizhi.
BN SRR, Al A AL LR R .
Because of his health, he had to make the decision to resign.

Karena alasan kesehatan, ia harus mengundurkan diri.

158
A ciwai
conjunction: besides / in addition / moreover

konjungsi: selain / sebagai tambahan / selain itu

Ni xdyao jieyan jigjiti, ciwai hai yinggai gaibian yinshi xiguan.

PR EEHH I, HEANE A% SR R S5
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You need to quit smoking and drinking. In addition, you should also change your eating habits.
Kamu harus berhenti merokok dan minum, selain itu kamu juga harus mengubah pola

makanmu.

159
{REL ciyao
adjective: less important / secondary

kata sifat: kurang penting / sekunder

Ta zai zhé bu dianying Il yan de shi y1 gé ciyao rénwu.
Ity 7E X S LR L ) e — MR .
She played a secondary character in this film.

Dia menjadi pemeran pendukung dalam film ini.

160
L cijt
verb: to stimulate / to provoke / to irritate

kata kerja: menstimulasi / memprovokasi / mengganggu

W6 fuqgin de xinzang buhao, bunéng shou tai da de cijr.

WACRHICHEALF, ABER A K AR

My father has a bad heart and can't be irritated too much.

Kesehatan jantung Ayahku tidak begitu baik, sehingga tidak dapat menerima tekanan yang

terlalu besar.

161
A1 congmang
adjective: hasty / in a hurry

kata sifat: tergesa-gesa / terburu-buru

Ta likai de hén congmang, haoxiang shi jiali chd le shénme shi.
M E R, IFRRER R A
She left in a hurry. Perhaps something happened at home.

Dia pergi dengan tergesa-gesa. Mungkin sesuatu terjadi di rumah.
162

Mt conget

adverb: from then on / ever since
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kata keterangan: sejak saat itu

W& de xigai qunian shou le shang, céngci yihdu wo zaiyé méi pao guo bu.
LRI L2 701, MU Al .
| hurt my knee last year, and | haven't run since.

Lututku terluka tahun lalu, sejak saat itu aku belum pernah lari lagi.

163
M cong'ér
conjunction: thus / thereby

konjungsi: dengan demikian

Tongguo lingting wdmen kéyi géngijia liaoji€ kéhu de zhénshi xtgiu, céng'ér tigdng géng
youzhi de fuwu.

L e W AT AT LS N 1 A% 7 B LSRR R, T S A B8 5 A A 55

By listening, we can better understand customers' real needs, thus providing higher quality
services.

Lewat mendengarkan, kita dapat lebih memahami kebutuhan pelanggan, dengan demikian

kita dapat memberikan layanan yang lebih berkualitas.

164
AT conggian
noun: before / in the past

kata benda: sebelum / di masa lalu

Zhéli cénggian shi y1 pian shulin, xianzai jian man le fangwda.
X B HTE— AR, BLEERE TR .
Before, there used to be a forest here, but now it's full of houses.

Dulu ada hutan di sini, tapi sekarang sudah penuh dengan rumah.

165
M congshi
verb: to undertake / to be engaged in

kata kerja: melakukan / terlibat dalam

Ta biyé zhthou jiu yizhi congshi jiaoyu hangye.
i b 2 JE s — BN FHEE T
She has been engaged in education since graduating.

Sejak lulus dia selalu bekerja di bidang pendidikan.
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166
FiHE cicao
adjective: coarse / rough

kata sifat: kasar

Ta jingchang zuo jiawu, shou shang de pifi biande hén ciicao.
W E A K S5, T R R AR AR R A
She often does housework, and so the skin on her hands has become very rough.

Dia sering mengerjakan pekerjaan rumah dan kulit tangannya menjadi kasar.

167
{2t cujin
verb: to promote / to accelerate / to advance

kata kerja: mempromosikan / mempercepat / memajukan

Zhéxié xin de zhéngce yéxu néng cujin jingji fazhan.
X 1 SR AL Y R AR 3E 22 R
These new policies might be able to promote economic development.

Kebijakan baru ini mungkin dapat mempercepat pembangunan ekonomi.

168
R f# cushi
verb: to impel / to urge / to spur

kata kerja: mendorong / mendesak / memacu

GongsT dui wo de bugdngzhéng daiyu cushi le wo lizhi.
A AR A N ERFE AT [ IETHR .
The unfair treatment | received from the company spurred me to quit the job.

Perlakuan tidak adil yang saya terima dari perusahaan, membuat saya keluar dari pekerjaan.

169
fif§ cu
noun: vinegar

kata benda : cuka
NI cht jiaozi shi xihuan zhan cu haishi jiangyéu?

VRUZAZ I 5 W AR I O 2 5 ?

Do you like to eat dumplings dipped in vinegar or soy sauce?
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Kamu lebih suka makan pangsit yang dicelupkan ke dalam cuka atau kecap?

170
f# cui
verb: to urge / to hurry / to press

kata kerja: mendesak / terburu-buru / menekan

Yinhang zhéngzai cut wdmen changhuan daikuan.
BT IEFEME IR B2 IE DK
The bank is pressing us to repay the loan.

Bank mendesak kami untuk membayar utang.

171
TE(E cunzai
verb: to exist

kata kerja: ada

Zhéxié shuju zhdng cunzai zhe hén dud cudowu.
XK P AR AR L AR
There exists many errors in the data.

Ada banyak kesalahan dalam data.

172
i jits cuosht
noun: measure / step

kata benda: ukuran / langkah

Zheé xiang cuosht yduxiao de fangzhi le bingdu da de fanwéi chuanba.
X Bt RO L 7 2 K AL 4
This measure has effectively prevented the virus from being widely spread.

Langkah ini secara efektif mencegah penyebaran virus secara luas.

173
%N daying
verb: to answer / to respond / to promise

kata kerja: menjawab / menanggapi / berjanji
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W& daying zai ta Ilydu qijian zhaogu ta de géu.
FRA I AE At it e S0 ) HEEJo At P A
| promised to take care of his dog while he was traveling.

Aku berjanji untuk merawat anjingnya saat dia bepergian.

174
%3] dadao
verb: to achieve / to attain / to reach

kata kerja: mencapai

Jinnian xiatian de zuigdo giwén dadao le sishiyT shéshidu.
SRR R Em Rk B 1 1R IR .
The highest temperature this summer reached 41 degrees Celsius.

Suhu tertinggi pada musim panas ini mencapai 41 derajat Celcius.

175
7T dagong
verb: to do manual work for somebody

kata kerja: melakukan pekerjaan manual untuk seseorang

Daxué shiqi ta céngjing zai bianlidian da guo gong.
RS 10 o 22 A AR J 4T3 T
She used to work at a convenient store during her college years.

Dia dulu bekerja di toko serba ada selama masa kuliahnya.

176
14218 da jidodao
verb: to come into (or make) contact with / to have dealings with

kata kerja: datang ke (atau melakukan) kontak dengan / berurusan dengan

Ta shi gé haixil de rén, bu tai shanchang yu rén da jiaodao.
fbe N FEHEN, AKERKEANFTE.

He is a shy person and not very good at dealing with people.

Dia adalah orang yang pemalu dan tidak pandai berkomunikasi dengan orang lain.

177
FI i da penti
verb : to sneeze

kata kerja: bersin
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Da péenti shi yinggai yong shduzhdu wiizhu zuiba.
T I N 2 T AR R
You should cover your mouth with your elbow when sneezing.

Tutuplah mulutmu dengan siku saat bersin.

178
FTWr dating
verb: to inquire about

kata kerja: menanyakan tentang

Yoéu yT gé niirén zai dating ni de zhuzhi hé géngzud gingkuang.
A=A NTEFTWER I A BRI AR L
A woman was inquiring about your address and work.

Seorang wanita bertanya tentang alamat dan pekerjaanmu.

179
K57 dafang
adjective: generous

kata sifat: murah hati

Sutran ta bushi yéugianrén, danshi dui péngyou qué xiangdang dafang.
BEIMBA A RN, (HRR AR EH 2 K7

Although he is not a rich man, he is quite generous to his friends.

Meskipun dia bukan orang kaya, dia sangat murah hati kepada teman-temannya.

180
K& dasha
noun: large building

kata benda: bangunan besar

WOmen gongsi zai na dong dasha de shiba 16u.
FATA AR+ )\
Our company is on the 18th floor of that building.

Perusahaan kami ada di lantai 18 gedung itu.
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181
K% daxiang
noun: elephant

kata benda: gajah

Daxiang shi yizhéng ginggan féichang féngfu de dongwu.
KRG — MG R 5 s .
The elephant is an animal with a wide range of emotions.

Gajah adalah hewan yang memiliki berbagai macam emosi.

182
KA daxing
adjective: large-scale

kata sifat: skala besar

Weiruan shi yT jia daxing de jisuanji ruanjiankaifa gongsr.
e — Z KRBT EHLR AT T R A ] .
Microsoft is a large computer software (development) company.

Microsoft adalah perusahaan perangkat lunak (pengembangan) komputer besar.

183
& dai
verb: to stay

kata kerja: untuk tinggal

W& xiang zai zhér zai dai yThuir, ni kéyi xian huiqu.
TR ILFR—)L, FRATRASER 2.
| want to stay here a little longer. You can go back first.

Aku ingin tinggal lebih lama di sini, kamu bisa pulang lebih dulu.

184
3% daibido
noun: representative / delegate

kata benda: perwakilan / delegasi

Ta jiang zudwéi wdmen gongsT de daibido qu canijia huiyi.
fib b A AT A R HIARER LS 2l
He will attend the meeting as the representative of our company.

Dia akan menghadiri pertemuan tersebut sebagai perwakilan dari perusahaan kami.
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185
R daiti
verb: to replace / to substitute for

kata kerja: menggantikan

Rugud meéiydu ganlanydu, na ni kéyi yong huangyéu lai daiti.
U A RO, IR AT DU SR AR
If you don't have olive oil, you can replace it with butter.

Jika kamu tidak memiliki minyak zaitun, kamu bisa menggantinya dengan mentega.

186
HEEK daikuan
noun: loan

kata benda: pinjaman

Gongzi zhéme di, bu daikuan wdémen zénme maideqi fangzi?

TR AL, AOREANE L TAFES T2

With such a low salary, how can we afford a house without getting a loan?

Dengan gaji serendah itu, bagaimana kami bisa membeli rumah tanpa mendapatkan

pinjaman?

187
£5i8 daiyu
noun: treatment / wage / salary

kata benda: pengobatan / upah / gaji

W& mugian de gongzud daiyu bushi hén hao, sudyi dasuan xiageyué tiaocao.
LA BT TAERREARIRLF, FrOETHE N H BE.
My current salary is not very good, so | plan to change my job next month.

Gajiku saat ini tidak terlalu bagus, jadi aku berencana untuk pindah kerja bulan depan.

188
/T danrén
verb: to assume the office of / to hold the post of

kata kerja: menjabat

Doéngshihui juéding rang Daweéi lai danrén Béijing féngdngsT de zdngjingli zhiweéi.
HFEYE LR TRAAE I 505 A 7 (B 2 B IR AL .
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The board of directors decided to appoint David as the general manager of the Beijing branch.

Dewan direksi memutuskan bahwa David akan menjabat sebagai manajer umum di Beijing.

189
B4l danchan
adjective: simple / pure

kata sifat: sederhana / murni

Zhége wenti bu xiang ni xiang de nayang danchun.
A I EAMGARAE R AR 4
This problem is not as simple as you think.

Masalah ini tidak sesederhana yang kamu pikirkan.

190
¥ dandiao
adjective: monotonous / dull

kata sifat: monoton / membosankan

Zhé shi gé dandiao de gongzuo, hé dadudshu gongchang gongzud yiyang.
KRNI T, MAZHT TE—F.
This is monotonous work, just like most factory jobs.

Ini adalah pekerjaan yang monoton, seperti kebanyakan pekerjaan pabrik.

191
Fph dandu
adverb: alone / by oneself

kata keterangan: sendirian / oleh diri sendiri

Wanshang shi dian hou zuihdo buyao dandu chimén.
W b AU B AN ]
It's better not to go out alone after 10 p.m.

Lebih baik tidak keluar sendirian setelah jam 10 malam.
192

L7 danwei

noun: unit (as a standard of measurement)

kata benda: unit (sebagai standar pengukuran)

Women yong de zhongliang danwéi shi gongjin, bushi bang.
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FATHREE RN T, ARhE.
The unit of weight we use is kilogram, not pound.

Satuan berat yang kita gunakan adalah kilogram, bukan pon.

193
76 danyuan
noun: unit / cell (of large apartment buildings in China) one of the numbered entrances

kata benda : unit ( salah satu satuan penomoran bangunan besar di Cina)

Wodmen zhu zai shiliu hao Iéu si danyuan san hao.
FAMELE 16 SHEIIHIT 3 5.
We live at building 16, unit entrance 4, apartment number 3.

Kami tinggal di gedung 16, pintu masuk unit 4, apartemen nomor 3.

194
Bii% danwu
verb: to hold up / to delay

kata kerja: menahan / menunda

Ta hén shao yinwéi sishi ér danwu gongzuo.
HiAR A PR g AL T B R A
She seldom lets her personal affairs hold up what she's doing in her work.

Dia jarang menunda pekerjaan karena urusan pribadi.

195
JH/IN 52, danxidogui
noun: coward

kata benda: pengecut

Ta béi y1 zhT Idoshu xia ki le, dajia dou xiao ta shi danxidogui.

g — HZ IR T, RFARE b I/ R

She cried because she was frightened by a rat, so everyone laughed at her for being such a
coward.

Dia menangis karena ditakuti-takuti dengan seekor tikus, semua orang menertawakannya

karena dia pengecut.
196

% dan

adjective: tasteless / bland
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kata sifat: hambar

Zhé dao cai weidao ydudian dan, xtdyao zai jia yidian yan.
X ERRIE A R, T B — .
This dish tastes a little bland and needs more salt.

Hidangan ini rasanya agak hambar dan membutuhkan lebih banyak garam.

197
24 dangdi
noun: locality

kata benda: lokal

W& de shishu céng Taigud dai huilai le hén dud dangdi de téchan.
FRHY AN E 77 [k 1 AR 2 2 e
My uncle brought back many local specialties from Thailand.

Paman saya membawa pulang banyak makanan lokal dari Thailand.

198
2.0 dangxin
verb: to be careful / to look ou

kata kerja: berhati-hati / melihat keluar

Yatian I hua, zai gadosugonglu shang kaiché yidingyao dangxin!
MR, fEmEAR FIFE—E T 0!
Roads are slippery on rainy days. Be careful when driving on the highway!

Jalan licin di hari hujan. Berhati-hatilah saat berkendara di jalan raya!

199
4 dang
verb: to block / to get in the way of

kata kerja: memblokir / menghalangi

Qianmian de rén dangzhu le wd de shixian, wd shénme dou kan budao.
R A NASAE IR, AT A #FE A F

The person in front of me blocked my view and | couldn't see anything.

Orang di depan menghalangi pandanganku, aku tidak bisa melihat apa-apa.

200

S5 daoyan
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noun: director

kata benda: sutradara

Zhé yT mu chéngxin pai le hén dud ci, ké daoyan yiran bumanyi.
R—REHH TR, AT FERIRAH .
This scene was re-shot many times, but the director was still not satisfied.

Adegan ini sudah diambil ulang berkali-kali, tetapi sutradara masih belum puas.

201
53 daozhi
verb: to lead to / to result / to cause

kata kerja: untuk memimpin / menghasilkan / menyebabkan

Ta de cixin daozhi gongst shiqu le y1 gé hén zhongyao de kehu.
M EHO BN R RS T — MREE K.

His carelessness caused the company to lose a very important customer.

Kecerobohannya menyebabkan perusahaan kehilangan pelanggan yang sangat penting.

202
15 daoyu
noun: islands / islands and islets

kata benda: pulau / kepulauan dan pulau kecil

Ni zhidao taiping yang shang ydu naxié yduming de daoyd ma?
PRFNTE RV B AT WIREEAT 44 1) By 5 0 2
Do you know any famous islands in the Pacific Ocean?

Apakah kamu tahu pulau yang terkenal di Samudra Pasifik?

203
8% ddoméi
adjective: to have bad luck / to be out of luck

kata sifat: memiliki nasib buruk / kurang beruntung

Zhén daoméi! Gang chimén jiu shuai le yT jido.

HAEE D W TR

What bad luck! | fell on the ground as soon as | left home.

Sial sekali! Baru saja meninggalkan rumah, aku langsung terjatuh.

204
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F)i5 daoda
verb: to arrive / to reach

kata kerja: tiba / mencapai

S1jT shud gima hai yao shiwu fénzhong cai néng daoda jichang.
GIR NV SRR S R T L s B3 B
The driver said it would take at least another 15 minutes to get to the airport.

Supir berkata setidaknya butuh waktu 15 menit untuk sampai di bandara.

205
1B 1% daodeé
noun: morality / ethics

kata benda: moralitas / etika

Chaoxi biéren de zuopin shi budaodé de xingwéi.
P2 NI i AN TETERIAT N .
It is not ethical to copy other people's works.

Tidak etis menjiplak karya orang lain.

206
TEH daoli
noun: principle / truth / sense / reason

kata benda: prinsip / kebenaran / akal / alasan

Sutran ta de yuqi bu yéuhao, dan shud de hua hén ydudaoli.
BB HTE AL, (B BHERAE R
Although his tone was unfriendly, what he said was reasonable.

Meski nadanya tidak ramah, apa yang dia katakan masuk akal.

207
Hid déengji
verb: to register / to check in

kata kerja: mendaftar / registrasi

Sudyodu de laifangzhé dou yao zai jiudian dating déngji.
PP B SR 7 # #EAE S KT &l
All visitors need to register in the hotel lobby.

Semua pengunjung harus mendaftar di lobi hotel.
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208
%5 déngdai
verb: to wait / to await

kata kerja: menunggu

Béi kun zai diantT I de rénmen zhéng jiaoji bu'an de déngdai zhe jilyuan de daolai.

BV 75 FELRR B ANATTIE AR A 2 s 2556 BRI BR .
People trapped in elevators are anxiously waiting to be rescued.

Orang-orang yang terjebak di lift dengan cemas menunggu untuk diselamatkan.

209
ZF déngyu
verb: to equal to / equivalent to

kata kerja: sama dengan / setara dengan

Ni zhéyang zud déngyu shi be&ipan le wo.
PRI T2 B T 3K
Doing this, is equivalent to betraying me.

Ketika kamu melakukan ini, sama saja dengan mengkhianatiku.

210
i dT
classifier: drop

kata satuan : tetes

W6 zai shala Iijia le ji d ningméng zh.
WAV R RN 7 LA
| added a few drops of lemon juice on the salad.

Aku menambahkan beberapa tetes sari lemon ke dalam salad.

211
(I diqué
adverb: indeed / really

kata keterangan: memang / sungguh

Zhé jian shi diqué shi wd budui, wd xiang ni daoqian.
XAFRR AR, FERIER .
This is indeed my fault and | apologize to you.

Ini memang salahku dan aku minta maaf padamu.

mandarincorner.org/indonesian

55



212
A dirén
noun: enemy

kata benda : musuh

W4 jan yijing faxian le dirén de génjudi, bing zhlnbéi suishi jingdng.
WE ORI T IONFIARYE I B 2

Our army has found the enemy's base area and is ready to attack at any moment.

Tentara kita telah menemukan area markas musuh dan siap menyerang kapan saja.

213
HiiE didao
adjective: authentic / genuine

kata sifat: otentik / asli

Zai zhéli hén nan cht dao didao de Sichuan cai.
TEIX FAR MEnZ B HbIE DY )12
It's hard to eat authentic Sichuan food here.

Sulit untuk mendapatkan makanan asli Sichuan di sini.

214
W dili
noun: geography

kata benda: geografi

Duté de dili huanjing rang zhéli chéngwéi le shouhuanying de Iiydu jingdian.
AURF PR R PR LR X BRSO T S 0! R R S A

The unique geographical environment makes here, a popular tourist attraction.

Lingkungan geografis yang unik menjadikan tempat ini sebagai objek wisata yang populer.

215
X diqa
noun: area / district / region

kata benda: daerah / distrik / wilayah
Liyouye shi zhége diqd de zhlyao jingji zhizhu.

e b I AN 1l X F) S B SR

Tourism is the main economic pillar of this area.
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Pariwisata adalah pilar ekonomi utama daerah ini.

216
HEE ditan
noun: carpet / rug

kata benda: karpet / permadani

W3 bu xidoxin ba tang sa zai le ditan shang.
TAVPN AT IHIAE T HEE L
| spilled soup on the carpet by accident.

Aku tidak sengaja menumpahkan sup di atas karpet.

217
HiAz diwei
noun: position / status

kata benda: posisi / status

Zhonggué de guoji diwéi zai buduan shangshéng, gudji yingxiangli yé zai kuoda.
w6 1) [ PR A 22 AN T BT, BRggme e s K.

As China's international status is rising, its influence is expanding.

Posisi negara Cina di kancah Internasioanal terus meningkat, dan pengaruhnya juga meluas.

218
Hi7E dizhén
noun: earthquake

kata benda : gempa bumi

Dizhén zhthou, xtdud jianzhuwu dou daota le.
iR G, WEERYEEIE T .
After the earthquake, many buildings collapsed.

Pasca gempa, banyak bangunan yang runtuh.

219
i di
verb: to hand over / to pass

kata kerja: menyerahkan /lulus

Mafan ba yan digéi wo!
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PRI 2R3 45 3K !
Please pass me the salt!

Tolong berikan garamnya padaku!

220
R0 didnxin
noun: dim sum / light refreshment

kata benda : dim sum / hidangan penutup

Zai zhé jia canting Ii, ni k&yi chang dao gézhdnggéyang de gang shi dianxin.
FERX GART B, RAT DL )% Fh - R s o
In this restaurant, you can taste all kinds of Hong Kong style dim sum.

Di restoran ini, kamu bisa mencoba aneka jenis dim sum ala Hong Kong.

221
Hiitb dianchi
noun: battery

kata benda : baterai

Zhézhdng shoéuji de dianchi féichang naiydng, chong yT ci dian néng yong yT ge libai.
AP AU AR, 78— OB — ML

The battery of this kind of mobile phone is very long-lasting. Each charge can last a week.

Baterai ponsel jenis ini sangat tahan lama. Setiap pengisian daya dapat bertahan seminggu.

222
HL & diantai
noun: broadcasting (or radio) station

kata benda: stasiun penyiaran (atau radio).

Ni kaiché shi hui shouting diantai jiému ma?
PRIT 2RI e Wi i 5 15 H e 2
Do you listen to the radio while driving?

Apakah kamu mendengarkan radio saat mengemudi?

223
#] diao
verb: to fish with a hook and line

kata kerja: memancing dengan kail dan tali
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Zhe tiao yu shi wo cong fujin de hu I diao shanglai de.
X I M BRI B3 LA R
| caught this fish from a nearby lake.

Aku menangkap ikan dari danau terdekat.

224
Tl ding
noun: top

kata benda: atas

Jinggud changda ba tian de nuli, tamen zhdngyu pashang le zhiimulangma féng de shanding.
S KIEURIISE T), ABATZ TR 7 BRAS BAFLUE IR 1L T
After eight days of trying, they finally reached the top of Mount Everest.

Setelah delapan hari mencoba, akhirnya mereka sampai di puncak Gunung Everest.

225
i - donghuapian
noun: animated cartoon / animation

kata benda: kartun animasi / animasi

Zhé bu donghuapian hén ydu jiaoyu yiyi, jiazhang yinggai rang haizi kankan.
XEEEFRAEAEEL, FRMIZIEEZTES.
This cartoon is very educational and parents should have their children watch it.

Kartun ini sangat mendidik, para orang tua harus mengajak anaknya menontonnya.

226
% dong
verb: to freeze

kata kerja: membekukan

Shéngxia de jirdu k&yi dong qilai, xiaci chr.
Tl R XS A AT LA AR, FIRIZ,
The remaining chicken can be frozen and eaten next time.

Ayam yang tersisa bisa dibekukan dan dimakan nanti.

227
i dong
noun: hole / cave

kata benda: lubang/gua

mandarincorner.org/indonesian 59



Laoshu shi cong giang shang de dong zuanjin fangjian de.
2 B ANEE b R TIR BgE  TR )
The mouse got into the room through a hole in the wall.

Tikus masuk ke kamar melalui lubang di dinding.

228
S8 doufu
noun: tofu

kata benda: tahu

Choudoufu shi Hinan de tésé xiaochr.
B W R NZ
Stinky tofu is a special snack from Hunan.

Tahu bau adalah makanan ringan khas Hunan.

229
i€ dou
verb: to tease

kata kerja: menggoda

Bié dou na zh1 gdu, ta hui yao rén de.
AL R, RN
Don't tease that dog, it will bite.

Jangan menggoda anjing itu, dia akan menggigit.

230
JHAT dali
adjective: independent

kata sifat: mandiri

Ta yixiang shi ge duli de haizi.
o — [ N AL % T
She has always been an independent child.

Dia selalu menjadi anak yang mandiri.

231
MR daté

adjective: unique / distinctive
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kata sifat: unik / khas

Zhége pinpai de yifu shéji duté, guéng shou nianging niixing de huanying.
A AR AR MR BT Ry, AR Lk .
The design of this brand's clothing is unique and very popular with young women.

Desain pakaian merek ini unik dan sangat populer di kalangan para wanita muda.

232
fEid duguo
verb: to pass time / to spend time

kata kerja: menghabiskan waktu

W6 zai Puji dao shang duguo le y1 gé shifén nanwang de jiaqt.
AR B B 7 — A SRR
| spent a very unforgettable holiday in Phuket.

Aku menghabiskan liburan yang sangat tak terlupakan di Phuket.

233
I¥r duan
verb: to break / to snap

kata kerja: mematahkan / membentak

Zixingché shang de lianzi duan le, wd déi zhao rén xia yixia.
HAT 4 LTI 7, REEHRAE—T.
The chain on the bike is broken and | need to get someone to repair it.

Rantai sepedaku rusak, aku harus mencari seseorang untuk memperbaikinya.

234
HE dut
verb: to pile up / to stack

kata kerja: menumpuk

Ta ba zang y1fu dou dut zai le dishang.
A HEA IR HELE 1 4 L
She piled all of her dirty clothes on the floor.

Dia menumpuk semua pakaian kotornya di lantai.

235
St Bt duibi
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verb: to contrast / to compare

kata kerja: kontras / membandingkan

Bu fang zai yiqi duibi, wdé génbén kanbuchi rénhé qabié.
ATBHE— XL, FARABA AT X A o

| can't see any difference without comparing them together.

Jika tidak dibandingkan secara bersamaan, aku tidak dapat melihat perbedaan apa pun.

236
T duidai
verb: to treat

kata kerja: mengobati

Sutran ta shi ge jixingzi, dan zai duidai haizi shi qué tébié ydu naixin.
BRI ST, (BRI EVRE A i O o
Although he is short-tempered, he treats children with a lot of patience.

Meskipun dia pemarah, dia memperlakukan anak-anak dengan sangat sabar.

237
Xf77 duifang
noun: the other side / counterpart

kata benda: sisi lain / mitra / partner

Women lia shéi yé& méi néng shudflu duifang.
FATAP U A 5 B U IR 7
Neither of us could convince the other.

Tak ada satu pun dari kami yang bisa meyakinkan lawan bicara.

238
% duishdu
noun: opponent / rival / competitor

kata benda: lawan / saingan / pesaing

Ta kénéng shi ni zai bisai zhong zui nan duifu de duishou.
fib AT S ARAE LR e HE XA R T

He may be your most difficult opponent in the game.

Dia mungkin adalah lawan terberat yang akan kamu jumpai di pertandingan.

239
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X4 duixiang
noun: partner / target

kata benda: mitra / target

Youyu ti pang, ta chéng le banshang téngxué men chaoxiao de duixiang.
BT, Wk 1 3E B[RS .
Because she's fat, she became the object of ridicule in the class.

Karena tubuhnya yang gemuk, ia menjadi bahan ejekan teman-teman sekelasnya.

240
a4 duihuan
verb: to convert / to exchange

kata kerja: mengkonversi / bertukar

Dadudshu yinhang dou ydu duihuan waibi de fawu.
RZBHRATHA S HA T RIARSS

Most banks have foreign currency exchange service.

Sebagian besar bank memiliki layanan penukaran mata uang asing.

241
I dan
classifier: ton

kata penggolong : ton

Zhonggud méinian dou yao xiang Dégud jinkdu dayué shiwan din de gangtié.
e ] A S ) 8 R 11 DR 2 T R ARk
China imports about ten thousand tons of steel from Germany every year.

Setiap tahun China akan mengimpor sekitar 10.000 ton baja dari Jerman.

242
1 dan
verb: to squat

kata kerja: jongkok

Rugud ni dan tai jit le, zhanqilai kénéng hui téuydn.
WMAAREERA T, skl fee k.
If you squat too long, you may get dizzy when you stand up.

Jika kamu jongkok terlalu lama, kamu mungkin akan pusing saat berdiri.
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243
il dun
classifier: for meals

kata penggolong: untuk makan (kali)

W& xiguan yT tian cht liang dun fan, sudyi zaoshang yiban bu juéde é.
I — R, BT AR b — A w3
I'm used to eating two meals a day, so | usually don't feel hungry in the morning.

Aku terbiasa makan dua kali sehari, jadi biasanya aku tidak merasa lapar di pagi hari.

244
%5 dudkut
adverb: thanks to / luckily

keterangan: terima kasih kepada / untungnya

DuokuT le ni de bangmang, wd cai néng zhaodao zhéme pianyi de gongyu.
£ TARIF, A GRBIRX A E A
Thanks to your help, | was able to find such a cheap apartment.

Berkat bantuanmu, aku dapat menemukan apartemen yang murah.

245
Z 4% dudyu
adjective: superfluous / unnecessary / redundant

kata sifat: berlebihan / tidak perlu

W&o néng zhaogu hao wo ziji, ni de danxin wanquan shi dudyu de.
RegBIr R A S, ROMEOLTEERZZ R,
| can take care of myself. Your worries are totally unnecessary.

Aku dapat menjaga diriaku sendiri. Kekhawatiranmu sangat berlebihan.

246
2= dud
classifier: for flower, clouds, etc.

kata penggolong: untuk bunga, awan, dIl.

Tiankong zhong piao zhe ji dud wayun, kanlai mashang jilyao xiayu le.
REPRE IS s, BERG EHETH T .
There are several dark clouds in the sky. It seems that it's going to rain soon.

Ada beberapa awan mendung di langit. Sepertinya hujan akan segera turun.
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247
Pk dudcang
verb: to hide or conceal oneself

kata kerja: bersembunyi / menyembunyikan diri

Jingfang huaiyi na qun jiéféi jiu dudcang zai zhé zuod daléu Ii.
BT VR BETS T By HE s e A 3K 38 A B

The police suspects that those robbers are hiding in this building.

Polisi menduga para perampok itu bersembunyi di gedung ini.

248
L elie
adjective: odious / abominable

kata sifat: menjijikkan / keji

Elié de tianqi shi f&ijt wafa zhudlu.
R BT B -
The bad weather prevented the plane from landing.

Cuaca buruk membuat pesawat tidak bisa mendarat.

249
H3A érhuan
noun: earrings

kata benda: anting-anting

Zhé fu zhénzhi érhuan féichang shihé ni.
XEZHEAIEREESIR.
This pair of pearl earrings suits you very well.

Sepasang anting mutiara ini sangat cocok untukmu.
250

K3 fabiao

verb: to issue / to make public / to announce

kata kerja: mengeluarkan / mengumumkan

Ta hua le san gé yué xié de lunwén zhongyu fabido le.
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e T =M HASHMBTATRET

His thesis took him three months to write and was finally published.

Tesisnya membutuhkan waktu tiga bulan untuk ditulis dan akhirnya diterbitkan.

251
KR fachou
verb: to worry / to be anxious

kata kerja: khawatir / cemas

Ta zhéngzai weéi gian de shi fachéu ne!
by TEFE B ) R R !
Right now, he's worrying about money!

Dia sedang mengkhawatirkan masalah finansial!

252
ki fada
adjective: developed / advanced

kata sifat: berkembang/maju

Zhége chéngshi de jingji shifén fada.
AT A+ Kk
This city's economy is very well developed.

Ekonomi kota ini sangat berkembang.

253
KH} fadou
verb: to tremble / to shake / to shiver

kata kerja: gemetar / menggigil

Ta béi shan shang de shé xia de quanshén faddu.
W 1L b e TS A B k.
She trembled with fear because there were snakes on the mountain.

Dia gemetar ketakutan karena ada ular di gunung.

254
KAE fahut
verb: to bring into play / to give free rein to

kata kerja: berperan
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Ta zai zhége tuandui zhong fahut le hén zhongyao de zudyong.

AR IXAS BN RO AR EE A

He played a very important role in this team.

Perannya sangat penting dalam tim ini.

255
& B faming
verb: to invent

kata kerja : menemukan

Ni zhidao dianhua shi shéi faming de ma?
ARSI P o R R T R 2
Do you know who invented the telephone?

Apakah kamu tahu siapa penemu telepon?

256
K25 fapiao
noun: invoice / receipt or bill for purchase

kata benda: faktur / tanda terima atau tagihan untuk pembelian

Fapiao shang de jin'é shi hanshui de ma?
R L&A SR ?
Does the amount on the invoice include tax?

Apakah harga yang tertulis pada faktur sudah termasuk pajak?

257
K5 fayan
noun: speech / lecture

kata benda: pidato / kuliah

Ta zai hui shang de fayan zixiangmaodun, méi rén mingbai ta daodi zai shud shénme.

e LRAR S BT )E, B AR BT A4 .

His speech at the meeting was contradictory and no one understood what he was talking

about.

Pidatonya di pertemuan itu kontradiktif dan tidak ada yang mengerti apa yang dia bicarakan.

258
¥iak fakuan

verb: to impose a fine or forfeit
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kata kerja: didneda

Ta y1n jiuhoujiashi béi jidojing fa le kuan.
b PRI J 2 B AT 1K
He was fined by the (traffic) police for drunk driving.

Dia didenda oleh polisi karena mengemudi dalam keadaan mabuk.

259
1Bt fayuan
noun: court of justice / (law) court

kata benda: pengadilan keadilan / (hukum) pengadilan

W6 xiwang fayuan néng géi wo yT ge gongzhéng de panjué.
LA B RE L K — DA IER AR
| hope the court can give me a fair judgment.

Aku berharap pengadilan dapat memberikan penilaian yang adil.

260
# fan
verb: to turn (over)

kata kerja : membalikkan

Qing fan dao di érshiwu ye.
TR R R
Please turn to page 25.

Silakan buka halaman 25.

261
258 fanrong
adjective: flourishing / prosperous / booming

kata sifat: berkembang / makmur / terkenal

Qrshi niandai shi Ribén jingji zui fanréng de shiqr.

BT AR A ARZ TR R

The 70s was the period when Japan had the most booming economy.

Tahun 70-an adalah periode ketika ekonomi di Jepang paling berkembang.

262
% f] fan'ér
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adverb: on the contrary / instead

kata keterangan: sebaliknya / malah

YU budan méiyéu ting, fan'ér yue xia yué da le.
M AMEBA T, MBI ECR T .
Instead of stopping, the rain got heavier and heavier.

Bukannya berhenti, hujannya malah semakin deras.

263
& fanfu
adverb: repeatedly / over and over

kata keterangan: berulang-ulang

Jingguo fanfu lianxi, wdé zhongyu xuéhui le yoéuydng.
gt R E%], AT H2 7K.

After practicing over and over, | finally learned how to swim.

Setelah latihan berulang-ulang, akhirnya aku bisa berenang.

264
SR fanying
noun: response / reaction

kata benda: respons / reaksi

Ta dui zhé jian shi de fanying rang wo hén jingya.
b Xof I A 2 1) S N FRAR 50
His reaction to this matter surprised me.

Reaksinya terhadap masalah ini mengejutkanku.

265
Sk fanying
verb: to reflect / to mirror

kata kerja: mencerminkan / cermin

Zhé bu yingpian fanying chi le xtdud shehui weénti.
XERRE P S T VR 2 A )
This film reflects many social issues.

Film ini mencerminkan banyak masalah sosial.
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266
J% IE fanzhéng
adverb: anyway / in any case

kata keterangan: bagaimanapun / dalam hal apapun

Fanzhéng ni zhdumo méiydu anpai, burd hé wo yigi qu guangjié.

SAEARJAAREAT 2, AuAE— L% .

You don't have any plans for the weekend anyway, you might as well go shopping with me.

Daripada kamu tidak punya rencana akhir pekan, lebih baik kamu pergi berbelanja denganku.

267
i Fl fanwéi
noun: scope / range / limits

kata benda: ruang lingkup / jangkauan / batas

Zheé bu shuyd wdmen de yanjia fanweéi.
EAETRATHIBFEIEE .
This is outside the scope of our study.

Ini di luar ruang lingkup penelitian kami.

268
77 fang
adjective: square

kata sifat: persegi

NI xiang mai fang xing de zhudzi haishi yuanxing de zhuozi?
P IANE S iy F A E S
Do you want to buy a square or a round table?

Kamu ingin membeli meja yang bentuknya persegi atau bundar?

269
77 % fang'an
noun: plan / scheme

kata benda: rencana / skema
Laoban zuizhdong juéding caiyong Make de fang'an.

ERI A DE R S T TT %

The boss eventually decided to adopt Mark's plan.
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Bos akhirnya memutuskan untuk menggunakan rencana Mark.

270
77 2 fangshi
noun: way / style

kata benda: cara / gaya

Zheé wéi laosht de jiaoxué fangshi hén dute.
KAL) 2077 AR
The way this teacher teaches is very unique.

Cara guru ini mengajar sangat unik.

271
it fang'ai
verb: to hinder / to obstruct

kata kerja: menghalangi

Chéhuo fang'ai le jiaotong.
A g T A,
The car accident obstructed the traffic.

Kecelakaan mobil itu membuat arus lalu lintas tersendat.

272
1} fangfu
adverb: as if / seemingly

kata keterangan: seolah-olah / tampaknya

Mugin qushi hou, fugin fangfu huan le yT gé rén shide.
BER LS, SORTI e 7 — > AN

After my mother died, my father seemed to be a different person.

Setelah ibu saya meninggal, ayah saya tampak sepertii orang yang berbeda.

273
3k fai
verb: to be not

kata kerja: bukan

F&éi huiyuan yonghu wufa fangwen gai yemian.
e GLH P IEEE VS ) UL T -
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Non-members cannot access this page.

Yang bukan anggota tidak dapat mengakses halaman ini.

274
e féizao
noun: soap

kata benda: sabun

Yong féizao xishéu kéyi shajin.
ML R T AT LR
Washing hands with soap can eliminate bacteria.

Mencuci tangan dengan sabun dapat menghilangkan bakteri.

275
i féihua
noun: superfluous words / nonsense

kata benda: kata-kata berlebihan / omong kosong

Zheé pian wénzhang Ii chule diyT duan hai kéyi, giyu de dou shi féihua.
KRR B T —BOL T L, HARAIHE R R .
Apart from the first paragraph, the rest of this article is nonsense.

Selain dari paragraf pertama, sisa artikel ini tidak masuk akal.

276
4373 fénbié
adverb: individually / separately

kata keterangan: individual / terpisah

W fénbié qu le lidng jia ylyuan jiancha, jiegud dou shi ylyang de.
oL TR BE Rk A, SRR — R .

| went to two separate hospitals for an examination and the results were the same.
Aku sudah pergi ke dua rumah sakit yang berbeda untuk melakukan pemeriksaan tapi

hasilnya masih sama.

277
7347 fénbu
verb: to be distributed (over an area) / to spread

kata kerja: didistribusikan (di suatu area) / menyebar
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Zhonggué de rénkdu fénbu bujan.
HHE RN A A
The population in China is unevenly distributed.

Penyebaran populasi di Cina tidak merata.

278
43T fenpéi
verb: to distribute / to allot / to assign

kata kerja: mendistribusikan / membagikan / menugaskan

Ruhé gongping de fénpéi zhéxié shiwu shi yT da nanti.
AT 31 73 BT X Le B e — KHE R
How to distribute the food fairly is a difficult problem.

Cara mendistribusikan makanan secara adil adalah masalah yang sulit.

279
4+ fénshou
verb: to end a friendship or relationship / to break up

kata kerja: mengakhiri persahabatan atau hubungan / putus

Tamen zaiyiqi méidugdjit jiu fénshou le.
HAFE— IR Z AT T -
They broke up not long after they got together.

Mereka putus tidak lama setelah mereka berpacaran.

280
S HT fenxt
verb: to analyze

kata kerja: menganalisis

Zheé pian wénzhang fénxi le xianzai niangingrén buyuan jiéhin de san da yuanyin.

R A 7 AR R AN B AR 1) = KI5 .

This article analyzes the three main reasons why young people are unwilling to get married.

Artikel ini menganalisis tiga alasan utama mengapa kaum muda enggan menikah.

281
3%y fénfen

adverb: one after another / in succession
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kata keterangan: satu demi satu / berturut-turut

Zhé ming yanyuan chduwén yT chd, gé da pinpai fénfén fawén xuanbu yu zhT jiéyué.

RAWAE M, SRS R CE AT S R

As soon as the actor's scandal broke out, all the major brands issued statements one after

another to announce their termination with him.

Sesaat setelah skandal aktor tersebut pecah, brand-brand besar mengumumkan pemutusan

kontrak mereka.

282
752} féendou
verb: to strive / to struggle

kata kerja: berusaha / berjuang

Weile shixian zhége mubiao, ta féndou le shi nian.
N TSR BER, a7

In order to achieve this goal, he struggled for ten years.

Untuk mencapai tujuan ini, dia berjuang selama sepuluh tahun.

283
K% fengge
noun: style / manner

kata benda: gaya / tata krama

Méi gé laosht de jiaoxué fénggé dou yduyixié buténg.
FEANZ I HCE ARG ERA — AN A
Every teacher's teaching style is different.

Gaya mengajar setiap guru berbeda-beda.

284
A5 féngjing
noun: scenery / landscape

kata benda: pemandangan / lanskap

Zhéli de fengjing tai méi le, nanguai néng xiyin lai zhéme dud ybéukeé.

RHEMRERE T, HEREREE G RIX AL TR

The scenery here is so beautiful. No wonder it attracts so many tourists.

Pemandangan di sini sangat indah. Tidak heran menarik begitu banyak wisatawan.
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285
K% fengsu
noun: (social) custom

kata benda: kebiasaan (sosial)

W& gang ban lai zheli, dui dangdi de féngsu hai bushi hén liaojié.
TR IX B, R 2410 AR IEAS AR T

I've just moved here and | don't know much about the local customs yet.

Aku baru saja pindah ke sini dan belum tahu banyak tentang adat istiadat setempat.

286
K fengxian
noun: risk / hazard

kata benda: risiko / bahaya

Touzt zhigian yidingyao lidojié xdyao chéngdan de féngxian.
PR T TR AR R UK
Before investing, be sure to understand the risks.

Sebelum berinvestasi, pastikan untuk memahami risikonya.

287
I fengkuang
adjective: crazy / frantic

kata sifat: gila

Ta féngkuang de aishang le yT wéi bi ta da qT sui de zudjia.
LRV /5 e 3 o e DAY/ LW NG WEA UL (2

She fell madly in love with a writer who was seven years older than her.

Dia jatuh cinta dengan seorang penulis yang tujuh tahun lebih tua darinya.

288
W féngci
verb: to satirize / to mock / to ridicule

kata kerja: menyindir / mengejek

Ta zai wangshang fabido le y1 pian féngci zhéngfi de wénzhang.
A AE BRI BUR R S
He published an article on the Internet ridiculing the government.

Dia menerbitkan sebuah artikel di Internet yang menyindir pemerintah.
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289
748 fouding
verb: to negate / to deny

kata kerja: meniadakan / menyangkal

Zhéxié shishi féuding le ta de lilun.
XL E T L.
These facts negated his theory.

Fakta-fakta ini mematahkan teorinya.

290
75\ fouren
verb: to deny

kata kerja: menyangkal

Ta gongkai fduren le guanyu ta de chuanyan.
WA TFRIN TR T =
She publicly denied the rumors about her.

Dia secara terang-terangan menyangkal rumor tentang dirinya.

291
% fu
verb: to support with the hand

kata kerja: mendukung dengan tangan

Ta fu qi le béi diandong ché zhuangdao de rén, bing dadianhua jiao lai le jiuhuché.
WAL TR R BIRN, JEFT IR R TR

She helped the person who was knocked down by an electric bike to get up and then, she
called an ambulance.

Dia membantu orang yang tertabrak skuter dan kemudian memanggil ambulans.

292
fR2% fazhuang
noun: dress / clothing / costume

kata benda: gaun / pakaian / kostum

Canijia péngyou de hinli yinggai chuan shénmeyang de fuzhuang ne?

SR AS AL L% 5 A AR ke e
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What kind of clothes should | wear to a friend's wedding?

Ketika menghadiri pernikahan teman, baju seperti apa yang harus aku pakai?

293
& fa
classifier: for pictures, paintings, etc.

kata penggolong: untuk gambar, lukisan, dIl.

Ta zai woshi de giang shang gua le y1 fu piaoliang de yoéuhua.
fibAE Bib = g b S R i
He hung a beautiful oil painting on the wall of his bedroom.

Dia menggantung lukisan cat minyak yang indah di dinding kamar tidurnya.

294
45 fudao
verb: to coach / to tutor

kata kerja: melatih / mengajar

W3 méi zhouliu dou xdiyao géi wd méimei fudao shuxué.
TR 7S T B4 IR IR SR
| need to tutor my sister on math every Saturday.

Setiap hari Sabtu aku harus mengajari adik perempuanku matematika.

295
=4 funl
noun: woman

kata benda: wanita

Zai nage niandai, dadudshu funl dou dai zai jial.
FEAFEAL, RO LSRR B .
Most women stayed at home in those days.

Pada masa itu, kebanyakan wanita tinggal di rumah.

296
H il fuzhi
verb: to duplicate / to make a copy of

kata kerja: menggandakan / membuat salinan

Qing jiang zhé duan wénzi fuzhi zhantié dao y1 gé xin de wéndang .
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TR X B L S AR U 3] — AN R SR B
Copy and paste this text into a new document.

Tolong salin dan tempel teks ini ke dalam dokumen baru.

297
M gaigé
noun: reform

kata benda: reformasi

Zhéngfu xianzai zui zhdngshi de shi jingji shang de gaigé.
U ILAE S AR fe & 5F E e .
What the government attaches the most importance is economic reform.

Prioritas utama pemerintah sekarang adalah reformasi ekonomi.

298
B gaijin
verb: to improve / to make better (often refers to work, method, etc.)

kata kerja: meningkatkan / membuat lebih baik (sering mengacu pada pekerjaan, metode, dll.)

Zhége shéji buhéli, kehu yaoqia gaijin.
XAV GE, PSR .
This design is unreasonable and the customer asked for improvement.

Desain ini tidak masuk akal, pelanggan meminta untuk memperbaikinya.

299

M3 gaishan

verb: to make better / to improve (often refers to abstract things, such as living conditions,
relationships, etc.)

kata kerja: membuat lebih baik / meningkatkan (sering mengacu pada hal-hal abstrak, seperti
kondisi kehidupan, hubungan, dll.)

Ta zhéngzai shitu gaishan ziji yu érzi de guanxi.
wIEfERESEEE O 5 ILTRIR R
She is trying to improve her relationship with her son.

Dia berusaha memperbaiki hubungannya dengan putranya.
300

MIE gdizhéng

verb: to correct / to amend
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kata kerja: memperbaiki / mengubah

Rugud ni faxian you cud dehua ging bangmang gaizheng.
AR SRARR R AT i R A AT EUE

If you see a mistake, please help me correct it.

Jika kamu menemukan sesuatu yang salah, tolong bantu untuk memperbaikinya.

301
i gai
verb: to put a cover on / to cover / to shield

kata kerja: menutupi / melindungi

W6 gai le y1tido hén hou de mianbéi, sudyi bu juéde léng.
Lili T KRB, AR .

| covered myself with a thick quilt, so | didn't feel cold.

Aku menutupi diriku dengan selimut tebal, jadi tidak merasa kedinginan.

302
WG gaikuo
verb: to summarize / to sum up / to generalize

kata kerja: meringkas / menggeneralisasi

Ni néng jianduan de gaikud yixia zhé pian baogao de néirbng ma?
A/ e T R U RBEAE — T X A P P A 2
Can you briefly summarize the content of this report?

Bisakah kamu meringkas isi laporan ini?

303
2 gainian
noun: concept / idea / notion

kata benda: konsep / ide / gagasan

Zhége gainian hén nan yong Zhongwén bidoda.
AL AR AME A e Rk
This concept is difficult to express in Chinese.

Konsep ini sulit diungkapkan dalam bahasa Cina.

304
Flfe gancui
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adjective: simply / just / altogether

kata sifat: hanya / sama sekali

Bingxiang xidli fei tai gao le, sudyi wd gancui mai le yT tai xin de.
UKFEBE SRS 7, TARFHESE T — & HH.
The cost of repairing the refrigerator was too high, so | simply bought a new one.

Biaya perbaikan kulkas terlalu mahal, jadi aku beli yang baru saja.

305
T ganzao
adjective: (of weather, paint, cement, etc.) dry

kata sifat: (dari cuaca, cat, semen, dll.) kering

Zhézhdng shiwu fang zai ganzao de difang néng baocun hén chang shijian.
X PR Y IBAE TR R 7 e PRAE AR KIS ]
This kind of food can be kept for a long time in a dry place.

Makanan ini dapat bertahan lama di tempat yang kering.

306
#HE géanjin
adverb: hurriedly / without delay

keterangan: buru-buru / tanpa penundaan

Dajia y1 kandao laoban jinlai jiu ganjin rénzhén gongzuo qilai.
RHK % BN R BN H TR R
As soon as everyone saw the boss come in, they quickly started to work seriously.

Begitu semua orang melihat bos masuk, mereka segera mulai bekerja dengan serius.

307
EEBE gankuai
adverb: at once / quickly / hurriedly

kata keterangan: sekaligus / cepat / tergesa-gesa

Xiazhou jiuyao kaoshi le, wo déi gankuai fuxi.
TRBEER 7, REGERE.

The exam is coming next week, so | have to hurry and study for it.

Aku ada ujian minggu depan, aku harus segera belajar.

308
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&I ganjT
verb: to be grateful / to be thankful

kata kerja: bersyukur / bersyukur

W&o hén gan;jt dajia dui wo de bangzhu!
FARSBIOR ZO0 F 35 By !
| am very grateful for everyone's help.

Aku sangat berterima kasih atas bantuan semua orang.

309
J&%Z ganshou
noun: experience / feeling

kata benda: pengalaman / perasaan

Ta wanquan méiydu kaolli wd de génshou.
fih 5 415 25 IR
He didn't consider my feelings at all.

Dia sama sekali tidak mempertimbangkan perasaanku.

310
J&AE ganxiang
noun: impressions / reflections / thoughts

kata benda: kesan / refleksi / pikiran

Kan wan zhe bén shi, ni ydu shénme ganxiang ma?
FBSEXAN, R4 AR ?
Do you have any thoughts after reading this book?

Setelah membaca buku ini, bagaimana menurutmu?

311
3% )L ganhuér
verb: to work / to work on a job

kata kerja: bekerja / mengerjakan suatu pekerjaan

Ta yT qgichuang jiu qu di [i ganhuor le.
il — AR EH B TIEILT
He went to work in the farming field as soon as he got up.

Setelah bangun, dia segera pergi bekerja.
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312
Wk gangtié
noun: iron and steel / steel

kata benda: besi dan baja / baja

Zuijin gangtié bijiao jinqué, sudyi jiagé zai buduan shangzhang.
BTN LB, T DA A AE AN T Bk
Recently, steel is in short supply, so the price keeps rising.

Baru-baru ini, pasokan baja berkurang, sehingga harganya terus naik.

313
kY gaodang
adjective: of high (or top) grade / of superior quality

kata sifat: mewah / kualitas unggul

Laoban ging wdbmen qu gaodang canting cht le wancan.
EHOAHRAE SRR T IZ | A .
The boss invited us to a fancy restaurant for dinner.

Bos mengajak kami ke restoran mewah untuk makan malam.

314
=2 gaoji
noun: senior / high-ranking / high-level

kata benda: senior / berpangkat tinggi / tingkat tinggi

Ta shi zhe jia yinhang de gaoji jingli.
b X GARAT B = R B
He is the senior manager in the bank.

Dia adalah senior manajer di bank.

315
¥ géo
verb: to do / to make / to be engaged in / to set up

kata kerja: melakukan / membuat / terlibat dalam / mengatur

W& péngyou zai xiangxia gao le yT gé ndngchang.
KM KAEZ T T — DAY,
My friend set up a farm in the countryside.

Temanku mendirikan sebuah peternakan di pedesaan.
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316
5 gaobié
verb: to say good-bye to

kata kerja: mengucapkan selamat tinggal kepada

Wodmen xiageyue jilyao huigud le, sudyi gudlai xiang ni gaobié.
AT HBERE T, AR R 2 5 .

We are going back to our country next month, so we came to say goodbye.

Kami akan pulang bulan depan, jadi kami datang untuk mengucapkan selamat tinggal.

317
A géwai
adverb: especially / particularly

kata keterangan: terutama / khususnya

Lumian jiébing le, chimén shi yao géwai xidoxin.
FRIESEUK T, T T EEHE A/
The road is icy. You should be extra careful when going out.

Jalannya membeku dan licin, kamu harus ekstra hati-hati saat keluar.

318
FEEE gébi
noun: next door

kata benda: sebelah

Zhu zai wo gébi de shi yT dui laizi Béijing de faqr.
AEAEFRFREE R — X R B AL R 22
Living next door to me is a couple from Beijing.

Tetangga yang tinggal di sebelahku adalah pasangan dari Beijing.

319
ANl gébié
adjective: very few / one or two

kata sifat: sangat sedikit / satu atau dua
Zhiybu gebié huanzhé zai fuyong zhézhdng yao zhthou chixian le buliang fanying.

HAA BB MR 252 5 L T A R

Only a few patients had adverse reactions after taking this drug.
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Hanya sedikit pasien yang mengalami efek samping merugikan setelah mengonsumsi obat ini.

320
AN gérén
adjective: individual / personal

kata sifat: individu / pribadi

Zhé shi ta gérén de wenti, yu bén gongst méiydu renhé guanxi.
KA KRR, 54w A KR
This is his personal problem and has nothing to do with the company.

Ini adalah masalah pribadinya dan tidak ada hubungannya dengan perusahaan.

321
AN géxing
noun: (of a person) individual character / individuality / personality

kata benda: karakter individu / individualitas / kepribadian

Buyao wéile rang biéren kaixin ér shiqu le ziji de géexing.
AEy TAERATR LR % T B CRAME.
Don't lose your individuality in order to make others happy.

Jangan sampai kehilangan kepribadianmu hanya untuk membuat orang lain bahagia.

322
% H gézi
pronoun: each / everyone / individual

kata ganti: setiap / setiap orang / individu

Bén kéchéng ylnxu xuésheng an gézi de sudu xuéxi.

AURFE FOVF A2 E 1% B IR L 2 .

The course allows students to study at their own pace.

Kursus ini memungkinkan siswa untuk belajar sesuai dengan kecepatan mereka masing-

masing..

323
R gén

classifier: for long, thin objects
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kata penggolong: untuk objek yang panjang dan tipis

W6 fuqgin qunian béi ché zhuang duan le yT1 gén léigu.
AR LA AT — R .
My father was hit by a car last year and broke a rib.

Ayahku ditabrak mobil tahun lalu dan tulang rusuknya patah.

324
A génbén
adverb: simply / (not) at all

kata keterangan: cukup / (tidak) sama sekali

W&o genbén bu xiangxin ta shud de hua.
PARAAFEAE At 18 115
| don't believe what he said at all.

Aku sama sekali tidak percaya dengan apa yang dia katakan.

325
T.J gbngchang
noun: factory

kata benda: pabrik

W zai zhé jia gongchang gongzuo le liang nian.
WAEIXZK L) TAE T AES
| worked in this factory for two years.

Aku bekerja di pabrik ini selama dua tahun.

326
T.f2Jii gongchéngsht
noun: engineer

kata benda: insinyur

Ta de fuqgin shi yT jia jianzhu gongsT de gongchéngshr.
A A 2 — S IR W] Y AR

Her father is an engineer in a construction company.

Ayahnya adalah seorang insinyur di sebuah perusahaan konstruksi.

327
T.H gongju
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noun: tool / instruments / means

kata benda: alat / instrumen / sarana

Houbéixiang I ydu huan luntai de gongju.
JE# R BRI TR
There are tools for changing tires in the trunk.

Di dalam bagasi ada alat untuk mengganti ban.

328
T A gongrén
noun: worker / workman

kata benda: pekerja

Zhéxie gongrén méiydu anshi lingdao gongzr.
X TN LI SE T 5
These workers didn't get paid on time.

Para pekerja ini tidak dibayar tepat waktu.

329
Tk gdongyé
noun: industry

kata benda: industri

Zai Zhonggud, zhége chéngshi de gongyé waran zui yanzhong.
FEHEE, SRS R TS Y™ .
In China, this city has the most serious industrial pollution.

Kota ini merupakan kota yang polusi industrinya tertinggi di Cina.

330
i gongbu
verb: to announce / to make public / to publish

kata kerja: mengumumkan / menerbitkan

Jinnian de gaokao chéngji mashang jilyao gongbu le.

LA I T AR T

The results of this year's college entrance examination will be announced soon.

Hasil ujian masuk perguruan tinggi tahun ini akan segera diumumkan.

331
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ATF gongkai
adverb: openly / publicly

kata keterangan: secara terbuka / umum

Ta zai fating shang gongkai chéngrén ziji céng x1 guo du.

flrEVERE B ATFRINE O Rd B

He publicly admitted in court that he had taken drugs before.

Dia secara terbuka mengakui di pengadilan bahwa dia pernah menggunakan narkoba

sebelumnya.

332
/A°F gongping
adjective: fair

kata sifat: adil

W& de péngyou zdngshi baoyuan zhége shijieé bu gongping.
A AR A A
My friend always complains that the world is not fair.

Temanku selalu mengeluh bahwa dunia ini tidak adil.

333
/xH gongyu
noun: apartment / flat

kata benda: apartemen

Zhé tao gongyu weiyu diti€zhan fujin, shangxiaban hén fangbian.

REQAEA TR ML, B YHRTTE.

This apartment is located near the subway station, which is very convenient for commuting.
Apartemen ini terletak di dekat stasiun kereta bawah tanah, sehingga sangat nyaman untuk

bepergian.

334
/A7t géngyuan
noun: the Christian era

kata benda : sebelum masehi
Zhége chuantdng kéyi zhutsu dao gongyuangian sanbai nian.

EAMEG AT LUB 2] A JOHT = H 4.
The tradition can be dated back to 300 B.C.
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Tradisi ini sudah ada sejak 300 Sebelum Masehi.

335
7~ gongzhu
noun: princess

kata benda: putri

Ta zhangde xiang tonghuagushi I de gongzhu ylyang piaoliang.

IR AFER E IR LA E R

She looks so beautiful, like a princess in a fairy tale.

Dia terlihat sangat cantik, seperti seorang putri dalam dongeng.

336
IifiE gdbngnéng
noun: function

kata benda: fitur

Zhé kuan xiangj1 zidai wénding gdongnéng.
B A A DI RE -
This camera comes with (the function of) stabilization.

Kamera ini hadir dengan (fitur) stabilisasi.

337
#E gongxi
verb: to congratulate

kata kerja: mengucapkan selamat

Tingshud ni dang baba le, gongxi ni!
MRS EE T, RS
| heard that you are a father now, congratulations!

Aku mendengar kamu sudah menjadi seorang ayah, selamat!

338
T1Hk gongxian
noun: contribution / dedication / devotion

kata benda: kontribusi / pengabdian

Wodmen hui ydngyuan jide ta dui shéhui de gongxian.
AT 2R A b X 2> Y TR

mandarincorner.org/indonesian

88



We will always remember his contribution to society.

Kami akan selalu mengingat kontribusinya kepada masyarakat.

339
7438 goutdng
verb: to communicate

kata kerja: berkomunikasi

XUdud niangingrén juéde hén nan yu fumu goutdong.
W2 RN RME S R .
Many young people find it difficult to communicate with their parents.

Banyak anak muda merasa sulit untuk berkomunikasi dengan orang tua mereka.

340
¥ gduchéng
verb: to constitute / to form / to compose / to make up

kata kerja: membentuk / membentuk / menyusun / membuat

Ta méiyou yishi dao ziji de xingwéi yijing gbuchéng le fanzui.
A BEIRBIE AT A C SRR T IEgE.
He did not realize that his actions constituted a crime.

Dia tidak menyadari bahwa tindakannya merupakan kejahatan.

341
&tk gagu
noun: aunt (father's sister)

kata benda: bibi (saudara perempuan ayah)

W4 yéu liang gé gigu, tamen dou bi wd baba nianji xido.
LAPIA ML, wI# LR EEEL .
| have two aunts who are both younger than my father.

Aku memiliki dua orang bibi yang keduanya lebih muda dari ayahku.

342
4k 4R glniang
noun: girl / young woman / young lady

kata benda: gadis / wanita muda
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Ta zai hudché shang rénshi le yT ge laizi Sichuan de giniang.
AAE K ZE EAR T — AR B DY) Eh R .
He met a Sichuan girl on the train.

Dia bertemu dengan seorang gadis dari Sichuan di kereta.

343
HAR gudai
noun: ancient times

kata benda: zaman kuno

Zai gudai, Zhongguo nanrén kéyi qu dudge qizi.
FERAS, PEBANTTURZAZET .
In ancient times, Chinese men could have multiple wives.

Pada zaman kuno, pria Tionghoa dapat memiliki banyak istri.

344
T gldian
adjective: classical

kata sifat: klasik

W& méici ting gudianyinyué dol hui dakéshui.
FRBERWT o 35 SRS T M e
| doze off every time | listen to classical music.

Aku selalu tertidur setiap kali mendengarkan musik klasik.

345
JiE 2% guipiao
noun: share certificate / stock (finance)

kata benda: sertifikat saham / saham (keuangan)

Tbuzi gupiao féngxian da, dan shouyi yé gao.
PR BEE R, ElaE .

The risk of investing in stocks is high, but also the rewards.

Risiko berinvestasi di saham memang tinggi, tetapi keuntungannya juga tinggi.

346
Bk gutou

noun: bone
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kata benda: tulang

Ta zai t1 zuqiu shi shuaiduan le gutou.
b E 25 R BRI 40T 113k
He broke a bone while playing soccer.

Tulangnya patah saat bermain sepak bola.

347
5 glw
verb: to inspire / to encourage

kata kerja: menginspirasi / mendorong

Ta na yong bu fangqi de jingshén géi le wd hén da de guwu.
AR KA IR Zs T AR K50
His spirit of never giving up gave me great inspiration.

Semangatnya yang pantang menyerah memberiku inspirasi yang luar biasa.

348
4% glzhang
verb: to applaud / to clap one's hands

kata kerja: bertepuk tangan

Ta de yanjiang shifén ydumo, guanzhdng men rélieé de wéi ta guizhang.

His speech was very humorous and the audience applauded him enthusiastically.

Pidatonya sangat lucu, para hadirin bertepuk tangan dengan antusias.

349
il 52 guding
adjective: fixed / regular

kata sifat: tetap / biasa

W6 meéiydu guding de gongzud, sudyi zhinéng kao zud linshigdng lai yanghuo ziji.
FBA T E R TAE, B R e REfuni ToRIREE O

| don't have a regular job, so | can only support myself by working as a temporary worker.
Aku tidak memiliki pekerjaan tetap, sehingga aku hanya bisa menghidupi diri sendiri dengan

bekerja paruh waktu.
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350
5 guahao
verb: to register (at a hospital, etc.)

kata kerja: mendaftar (di rumah sakit, dll.)

W& zhéngzai yiyuan bang wo péngyou guahao.
FIEFEBE BE H M AT
I'm in the hospital helping my friend get registered.

Aku sedang membantu temanku mendaftar di rumah sakit.

351
i guai
adjective: (of a child) well-behaved / good

kata sifat: (anak) berperilaku baik / baik

W3 de érzi pingshi hén tidopi, dan jintian qué hén guai.
LT IHARIE B, (HA RERAE.
My son is usually naughty, but today he is being very good.

Anakku biasanya nakal, tapi hari ini dia sangat baik.

352
¥4 guaiwan
verb: to turn a corner / to make a turn

kata kerja: berbelok di tikungan / berbelok

Xiage Iukdu yT guaiwan jiu shi wo jia le.
A — R RK T .
In the next intersection, make a turn and you will reach my home.

Belok di persimpangan berikutnya, dan kamu akan sampai di rumahku.

353
PAE guaibude
adverb: no wonder! / so that's why

kata keterangan: tidak heran! / jadi itu sebabnya
Guaibude ni xinqing zhéme hao, yuanlai shi shéngzhi le ya!

BEARIROER AL, FRZTH T !

No wonder you're in such a good mood! It turned out that you got a promotion!
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Pantas saja suasana haitmu baik! Ternyata kamu mendapatkan promosi!

354
M1 guanbi
verb: to close / to shut

kata kerja: menutup

Doéngshihui juéding guanbi zai Zhongguo de sudydu gongchang.
HESPE KRR EPE T .
The board of directors decided to close all the factories in China.

Direksi memutuskan untuk menutup semua pabrik di Cina.

355
W% guancha
verb: to observe / to watch

kata kerja: mengamati / menonton

Y1shéng rang ta liu zai yiyuan Ii zai guancha y1 gé xingqr.
B2 A Lk g B R R e HL PR — N R

The doctors kept her in the hospital for observation for another week.

Dokter menahannya di rumah sakit selama seminggu untuk melakukan observasi lagi.

356
M A guandian
noun: point of view / viewpoint / standpoint

kata benda: sudut pandang

W3 hén nan zanténg ni zhézhdng pianji de guandian.
FRAR M [F) AR P i 5P L A5
It's hard for me to agree with your extreme point of view.

Sulit bagiku untuk setuju dengan sudut pandang ekstrimmu.

357
WM& guannian
noun: idea / concept

kata benda: ide / konsep

Laoy1béi rén de naxié guannian shi ni jiéshou bulidao de?

L FENRIMPLE S RAREZA THI?
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What are some of the ideas of the older generation that you cannot accept?

Apa saja gagasan dari generasi yang lebih tua yang tidak dapat kamu terima?

358
B guan
noun: government official

kata benda: pejabat pemerintah

Ta de baba shi dangdi de y1 gé xidoguan.
M w2 G — N NE
Her father is a local official whose post is of little importance.

Ayahnya adalah seorang pejabat lokal.

359
B guanzi
noun: tube / pipe

kata benda: tabung / pipa

Zilaishui guanzi shéngxiu le.
HARAKE TS T .
The water pipe got rusty.

Pipa air menjadi berkarat.

360
7% guanjan
noun: champion

kata benda: juara

Ta lianxu liang nian huddé le shijié guanjan.
ISR ARG 1 A %
She won the world championship for two years in a row.

Dia memenangkan kejuaraan dunia selama dua tahun berturut-turut.

361
&% guanghua
adjective: smooth / glossy / sleek

kata sifat: halus / mengkilap / licin

Ta de pifd xiang sichéu ylyang guanghua.
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U 1) 2 A% 22 98— RE i o
Her skin is as smooth as silk.

Kulitnya sehalus sutra.

362
Jllfi guanglin

verb: (of a guest or visitor) honor with their presence

kata kerja: (tamu atau pengunjung) menyambut kehadiran mereka

Huanyingguanglin! Qingwén nin ydu yuding ma?
XY A ) A TR ?
Welcome! Do you have a reservation?

Selamat datang! Apakah Anda sudah memiliki reservasi?

363
Y684 guangming
adjective: bright / promising

kata sifat: cerah / menjanjikan

Zhu ni gianta y1 pian guangming!
BUURHT I — oG E !
| wish you a bright future!

Aku berharap kamu memiliki masa depan yang cerah!

364
4% guangpan
noun: compact disc (CD) / videodisc

kata benda: compact disc (CD) / videodisc

W0 meéimei shouji le zhége géshdu de méi y1 zhang guangpan.

IRIRIEE T XA T A — ko6
My sister has collected every CD of this singer.

Adikku mengoleksi setiap CD penyanyi ini.

365
I3 guangchang
noun: public square / plaza

kata benda: alun-alun
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Guangchang shang you hén dud rén zai tiaowd.
" EARE NEBESE.
There are many people that are dancing in the square.

Ada banyak orang yang menari di alun-alun.

366
K guangda
adjective: (of an area or space) vast / wide / (of people) numerous

kata sifat: (dari suatu area atau ruang) luas / lebar / (orang) banyak

Zhége jiému shoudao le guangda guanzhong de xi'ai.
EATHZE TR %
The program was loved by a large audience.

Program ini dicintai oleh banyak penonton.

367
J"iZ gudngfan
adjective: broad / extensive / wide-ranging

kata sifat: luas

Zhé jian shi béi méiti guangfan baodao.
XA IREAR )2 R .
This matter was widely reported by the media.

Hal ini diberitakan secara luas oleh media.

368
44 guina
verb: to conclude / to sum up

kata kerja: untuk menyimpulkan / meringkas

Yanjiang zhé de guandian kéyi yong yijuhua lai guina.
TP O AAT L — )16 R A 44
The speaker's point of view can be summarized in one sentence.

Sudut pandang pembicara dapat diringkas dalam satu kalimat.

369
AR guiju
noun: rule of a community or organization / customary rule of good behavior / social etiquette

/ manners
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kata benda: aturan komunitas atau organisasi / aturan adat perilaku yang baik / etiket sosial /

sopan santun

Laosht yinggai zénme guanjiao méiydu guiju de xidohai?
2N B A O U N ?
How should teachers discipline children that have no manners?

Bagaimana seharusnya guru mendisiplinkan anak yang tidak memiliki sopan santun?

370
A gull
noun: regular pattern / law

kata benda: pola / hukum yang teratur

Zhuanijia chéng zhéngfii xianzhi fangjia shi bu fuhé shichang guilii de.

B R RRBUR IR D5 AN AT & T R

Experts say that it doesn't follow the market rules for the government to restrict housing prices.
Para ahli mengatakan bahwa pembatasan pemerintah pada harga rumah tidak sejalan

dengan hukum pasar.

371
FiHE guimo
noun: scale / scope / extent

kata benda: skala / ruang lingkup / luas

Zheé jia gongsi guimo pangda, zai Zhongguo yongydu yi1 bai dud jia gdongchang.
RE ARG R, EPEAG AKX .
This company is huge in scale, with more than 100 factories in China.

Perusahaan ini berskala besar, mereka memiliki lebih dari 100 pabrik di China.

372
B guizé
noun: rule / regulation / law

kata benda: aturan / peraturan / hukum

W& hén tdoyan naxié bu zinshdu jiaotong guizé de siji.
FRAR AT PRI LA 18~ <2 188 R U] P = AL o
| hate drivers who don't follow traffic rules.

Aku benci pengemudi yang tidak mengikuti peraturan lalu lintas.
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373
& guitai
noun: counter / bar / (in a company or a shop)

kata benda: konterr / bar / (di perusahaan atau toko)

Gongzuorényuan rang wo zai guitai gian déng ythuir.
TAENREREE SIS —2 L.
The staff asked me to wait at the counter for a moment.

Staf memintaku untuk menunggu di konter sebentar.

374
% gun
verb: to roll / beat it / Get lost!

kata kerja : menggulung / mengalahkan / pergi (mengusir)

Zaibu bizui dehua ni jiu géi wd gun chiqu!
FEAS DA R Rl 25 FRIR Hh 25 !
If you don't shut up, get the hell out of here!

Jika kamu tidak diam, silakan pergi dari sini!

375
% guod
noun: pot / pan / boiler

kata benda: panci / wajan / teko

Déng gud Ii de shui kai le zhthou zai fang miantiao jinqu.
S5 BLRY/KIT 1 2 a5 A Sk itk 25 .

Wait for the water in the pot to boil before putting the noodles in.

Sebelum memasukkan mie, tunggu air di dalam panci mendidih.

376
[ K45 Gudqingijié
noun: National Day (in China)

kata benda: Hari Kemerdekaan (di Cina)

Gudqingjié fangjia qr tian, ni ydu shénme anpai ma?
R Bk, R4 2 i 2
The National Day holiday is seven days long, what plans do you have?

Libur Hari Kemerdekaan adalah 7 hari, apakah kamu punya rencana?
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377
[ guowang
noun: king

kata benda: raja

Dajia dou zai yilun na wéi wangzi hui chéngwéi xin de guéwang.
REHBAEVORIR AL EF 2 O HT I E E

Everyone is talking about which prince will be the new king.

Semua orang membicarakan pangeran mana yang akan menjadi raja baru.

378
FAR gudran
adverb: really / sure enough / as expected

keterangan: benar-benar / cukup yakin / seperti yang diharapkan

Zhéngru ni sud yuce, jintian tiangi gudran zhuan liang le.
IEARBT A, SRR T .
Just as you predicted, the weather indeed turned colder today.

Seperti yang kamu perkirakan, cuaca berubah menjadi lebih dingin hari ini.

379
J5I gudshi

noun: fruit (produced by a plant) / (fig.) fruits (of success, etc.) / gains

kata benda: buah (produk tanaman) / (fig.) buah-buahan (keberhasilan, dIl.) / keuntungan

Zhézhong zhiwu de gudshi yéudu.
XM R IA B
The fruit of this plant is poisonous.

Buah tanaman ini beracun.

380
T4 guofen
adjective: excessive / too much

kata sifat: berlebihan / terlalu banyak
W& de yaoqiu hén guofén ma?

A ERAR I 7 ?

Am | asking too much?

mandarincorner.org/indonesian

99



Apa permintaanku berlebihan?

381
id B guomin
verb: to be allergic

kata kerja : alergi

W& hén xiang yang mao, dan wo de érzi dui mao mao guomin.
ARG, (HIREL TR B
| would love to have a cat, but my son is allergic to its fur.

Aku ingin sekali memelihara kucing, tapi anakku alergi terhadap bulunya.

382
T H guoqt
verb: to be overdue / to exceed the time limit / to expire (as in expiration date)

kata kerja: terlambat / melebihi batas waktu / kedaluwarsa (seperti pada tanggal kedaluwarsa)

W& de gidnzhéeng xiagéyué jityao guoqr le.
FAIZAE TS A E L 1
My visa is expiring next month.

Visaku akan habis bulan depan.

383
i ha
interjection: sound of laughter / indicating complacency or satisfaction

gangguan: suara tawa / menunjukkan kesenangan atau kepuasan

Ha! Guéran bu chd wo sudliao.
e RIRAS R PTRL .
Yes! It did turn out to be what | expected.

Ya, ternyata seperti yang saya harapkan.

384
% haiguan
noun: customs (i.e., border crossing inspection)

kata benda: bea cukai (yaitu, inspeksi lintas batas)

Wdmen gongst de hudwu béi haiguan kouliu le.

AT AR LB RINE T o
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Our company's goods were held by customs.

Barang-barang perusahaan kami ditahan oleh bea cukai.

385
HHE haixian
noun: seafood

kata benda: makanan laut

Ta méici cht haixian pifd dod hui bianhong.
LRSS 954 (P AN
Her skin turns red every time she eats seafood.

Kulitnya menjadi merah setiap kali dia makan makanan laut.

386
U han
verb: to yell / to shout / to cry out

kata kerja: berteriak

W3 haoxiang tingjian ydurén zai han jiuming.
RIF BT WA NAE R A o
I think | heard someone shouting for help.

Aku rasa aku mendengar seseorang berteriak minta tolong.

387
17k hangyé
noun: industry / profession

kata benda: industri / profesi

Ta céngshi méirong hangyé yijing san nian le.
M FEEFITNCR =T

She's been in the beauty industry for three years.

Dia sudah berkecimpung di industri kecantikan selama 3 tahun.

388
Z1E haohua
adjective: luxurious

kata sifat: mewah

Zhé jia jiadian zhuangxit raci haohua, jiagé yiding hén gao bal
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XGRS, i — e R !
This hotel is so luxuriously decorated that the price must be high!

Dekorasi hotel ini sangat mewah, harganya pasti mahal!

389
4% haoke
adjective: hospitable / to enjoy having guests

kata sifat: ramah / menjamu tamu

Dangdi de jamin féichang reqing haoke.
2 1) JE AR G I
The local residents are very warm and hospitable.

Penduduk setempat sangat hangat dan ramah.

390
Uf4F haoqi
adjective: curious

kata sifat: penasaran

W3 hén haogi xin lai de linja shi zud shénme gongzud de.
FAR LA B oK B 48 J& 2 At 4 TAERY
| am very curious about what kind of job my new neighbor does.

Aku sangat penasaran, apa pekerjaan tetangga sebelah.

391
7% héfa
adjective: lawful / legitimate / legal

kata sifat: sah / legal

Ni quéxin zhe bi jidoyi héfa ma?
IRHEIZE AL oy B i ?
Are you sure this deal is legal?

Apakah kamu yakin bisnis ini legal?

392
HHE heli
adjective: rational / reasonable / fair

kata sifat: rasional / masuk akal / adil
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Zhe jia jiudian de fangjian hén shashi, jiagé yé hén héli.
GG ) s (AR 7, s AR S 2.
The rooms in this hotel are comfortable and the price is reasonable.

Kamar di hotel ini nyaman dan harganya masuk akal.

393
4[] hétong
noun: contract

kata benda: kontrak

Women gén fangdong gian le shi nian de hétong, haiydu y1 nidn cai daoq.
ARG ALE T HEREH, Ef—F4 2.

We signed a 10-year contract with the landlord and we still have a year left.

Kami menandatangani kontrak 10 tahun dengan pemilik dan sekarang tersisa 1 tahun..

394
45 héying
verb: to take a group photo

kata kerja: mengambil foto grup

Zhe shi ta de fugin yu Mé&igud gian zdngtdng de héying.
KRRAMAIA RS R H TS SRR &5 .
This is a photo of his father with the former US president.

Ini adalah foto ayahnya dengan mantan presiden AS.

395
&1E hézud
verb: to cooperate / to collaborate / to work together

kata kerja: bekerja sama / berkolaborasi

Xiwang women yihou haiydu hézud de jthui.
ABERAMILLEEAEERHLZ

| hope we will have the opportunity to cooperate again in the future.

Aku berharap kita akan memiliki kesempatan untuk bekerja sama lagi di masa depan.

396
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fi[ % hébi
adverb: no need to / why

kata keterangan: tidak perlu / mengapa

Jiran ni zhidao ta buxiang qu, na ni hébi yao weén ne?
RESRAR AT A ANAR 25, TR ARAAT 40 2 (1] W 2
Since you knew he doesn't want to go, why did you even ask him?

Walaupun kamu tahu dia tidak ingin pergi, mengapa kamu tetap bertanya?

397
A% hékuang
adverb: let alone / besides / in addition / moreover

kata keterangan: biarkan saja / selain / selain itu / apalagi

Napa shi moshéngrén wo yé hui bangmang, hékuang ni shi wd péngyou.

WRAE S B AR N TR ST, TSR B A

Even strangers | will help, not to mention you, who is my friend.

Sekalipun orang asing, aku akan tetap memberikan bantuan, apalagi kamu yang adalah

temanku.

398
F1°F- héping
noun / adjective: peace / peaceful

kata benda / kata sifat: damai

Zhéxié wuqi shi dui shijiehéping de wéixié.
T R I 0 HHE SR
These weapons are a menace to world peace.

Senjata-senjata ini merupakan ancaman bagi perdamaian dunia.

399
0> héxin
noun: core (key)

kata benda: inti (kunci)

Ta shi zhége tuandui zhong de héxin rénwu.
i 2 XA BB A B A% 0 AW
He is the key player of this team.

Dia adalah pemain kunci di tim ini.
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400
1R hén
verb: to hate / to regret

kata kerja: membenci / menyesal

Suiran ta béipan le wd, dan wo bingbu hén ta.
B B 13, HERIFAMRAE.
Although he betrayed me, | don't hate him.

Meskipun dia mengkhianatiku, aku tidak membencinya.

401
T houzi

noun: monkey

kata benda: monyet

Shan shang ydu hén dud yéshéng de héuzi, kandao le y& buyao jingya.
W EARZEARE T, FR 7 MAERE.

There are many wild monkeys on the mountain, so don't be surprised when you see them.

Ada banyak monyet liar di gunung, jadi jangan kaget saat melihatnya.

402

J5 1 houbei

noun: back (of the body) / at the back / in the rear
kata benda: belakang (tubuh) / dibelakang

Ta de houbeéi zhong le yT giang, bugud méiydéu shengming weixian.
MRS Tk, AR A dr ek .
He was shot in the back, but (the injury) is not life-threatening.

Dia tertembak di punggung, tapi (cederanya) tidak membahaykan nyawa..

403
J5 & hougud
noun: consequences / aftermath

kata benda: konsekuensi / akibat

Jiangdr lil{i kénéng hui géi jingji dailai zainanxing de hougusd.

BEARA 3 F] BE x4 22 DRty R R MEPE R 5 R

Lowering interest rates could bring disastrous consequences to the economy.
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Menurunkan suku bunga dapat menyebabkan bencana bagi perekonomian.

404
FERR haxT
noun: to breathe

kata benda: bernafas

W3 xdGiyao chaqu haxt yixia xinxian kongqi.
P E KPR — T A
| need to get out for some fresh air.

Aku harus keluar untuk mencari udara segar.

405
2R haran
adverb: suddenly / all of a sudden

kata keterangan: tiba-tiba

W4 hiran xiang qilai wo wang le sudmén.
LBRAER T 78T,
| suddenly remember that | forgot to lock the door.

Tiba-tiba aku ingat bahwa aku lupa mengunci pintu.

406
ZA% hashi
verb: to neglect / to ignore / to overlook

kata kerja: mengabaikan

Buyao zhigu gongzud ér hashi le jiankang!
ANE AR T 2L 7 !
Don't just focus on work and neglect your health!

Jangan hanya fokus pada pekerjaan dan mengabaikan kesehatanmu!

407
#H it hushuo
verb: to talk nonsense

kata kerja: berbicara omong kosong

Ni zai hushuo, wo jiu gua dianhua le!

PRIFEAVE, R EE R 1!
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If you continue talking nonsense, I'll hang up!

Jika kamu terus berbicara omong kosong, aku akan menutup telepon!

408
#H[A] hutong
noun: lane / alley

kata benda: jalur / gang

Zhe tidao hutong tai zhai le, giché kai bu jinlai.
REWIFRA T, IRETFAEER
This alley is too narrow for a car to come in.

Gang ini terlalu sempit untuk dilewati mobil.

409
A hu
noun: pot / bottle

kata benda: panci / botol

W3 shao le yT hu kaishui 1ai paocha.
Fbe 17— I AKRIHLES -
| boiled a pot of water to make tea.

Aku merebus sepanci air untuk membuat teh.

410

B hadié

noun: butterfly

kata benda: kupu-kupu

Zhézhdng hudié yijing juézhdng le.
PR 2 T .
This kind of butterfly is already extinct.

Kupu-kupu jenis ini sudah punah.

411

i hatu

adjective: muddled / confused / bewildered

kata sifat: kacau / bingung

Ni shuo de tai kuai le, wd dou béi ni nong hutu le!
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RBAFRIR T, RABBARTEIIR T
You speak so fast that | got confused by you!

Kamu berbicara terlalu cepat, aku benar-benar bingung dibuatmul!

412
1£E huashéng
noun: peanut

kata benda: kacang

Shangcai zhigian, fawuyuan duan lai le y1 pan chdo huashéng.
SR, MRSE AR T R .
Before serving, the waiter brought a plate of fried peanuts.

Sebelum disajikan, pramusaji membawakan sepiring kacang goreng.

413
¥l hua
verb: to scratch / to cut the surface of

kata kerja: menggaruk / memotong permukaan

W3 de shduzhi bu xidoxin béi shuiguddao hud po le.
A THRANOBARTIRIDL T .
| accidentally cut my finger with a fruit knife.

Aku tidak sengaja memotong jariku dengan pisau buah.

414
6% hudyi
noun: foreign citizen of Chinese origin

kata benda: warga negara asing asal Cina

Ta shi yT ming chdshéng zai haiwai de huayi, sudyi Zhongwén shud de bu shi hén hao.
fhot— 4 AR AM R, BT SO A R ARG .

He is a Chinese who was born overseas, so he doesn't speak Mandarin very well.

Dia adalah orang Tionghoa yang lahir di luar negeri, jadi dia tidak bisa berbahasa Mandarin

dengan baik.
415

¥ hua

adjective: slippery / smooth
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kata sifat: licin / halus

LU hén hua, ni zuihdo kai man yidianr.
AR, ARERAFIT 12— 5L
The road is slippery. You'd better drive slower.

Jalannya licin, kamu sebaiknya mengemudi lebih lambat.

416
b2 huaxué
noun: chemistry

kata benda: kimia

Zhézhdng huaxué wuzhi dui rénti yduhai ma?
TXFf A 22 R NARA S0 2
Is this chemical harmful to humans?

Apakah bahan kimia ini berbahaya bagi manusia?

417
168 huati
noun: subject (of a talk or conversation) / topic

kata benda: subjek (pembicaraan atau percakapan) / topik

Zhége huati ydudian mingan, women zuihao buyao zai dianhua i lido.
AT AT U, FRATT BRI AN S s B
This topic is a bit sensitive, and we'd better not talk about it on the phone.

Topik ini agak sensitif, dan sebaiknya kita tidak membicarakannya di telepon.

418
A& huainian
verb: to cherish the memory of / to think of

kata kerja: mengenang / memikirkan

W& changchang huainian wdmen zaiyiqi de rizi.
TR EWSIAE R H T
| often miss our days together.

Aku sering merindukan hari-hari saat kita bersama.

419

PRZ huaiyan
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verb: to be pregnant

kata kerja : hamil

Huaiyun zhthou, ta biande shifén jinshen.
W2 IR, WA+
After her pregnancy, she became very cautious.

Setelah ia hamil, dia sangat berhati-hati.

420
Zef huanjié
verb: to relieve / to ease

kata kerja: meringankan

Yaowu kéyi dada huanijié téngtong.
i A] LR R G2 Al
Medicinal drugs can relieve much of the pain.

Obat-obatan dapat menghilangkan banyak rasa sakit.

421
%J48 huanxiang
verb: to imagine / to fantasize

kata kerja: membayangkan / berfantasi

Ta zud zai chuang gian huanxiang ziji zhan zai wutai shang wéi guanzhong bidoyan.

fib AR FE BT L) AR E Culhi7E 2R & L AR

Sitting by the window, he fantasized about being on stage and performing for an audience.
Dia duduk di dekat jendela dan membayangkan dirinya berdiri di atas panggung untuk tampil

di depan penonton.

422
f#t7k huangzhang
adjective: flustered / agitated

kata sifat: bingung / gelisah

Ta kanshangqu hén huangzhang, haoxiang shi yudao le shénme mafan.
g ERAREK, HFERZER] 1A R

She looked flustered, as if she ran into some kind of trouble.

Dia tampak bingung, seperti sedang mengalami masalah.

mandarincorner.org/indonesian 110



423
4> huangjin
noun: gold

kata benda: emas

Zheé tido xianglian shi yong huangjin zhichéng de.
X SR I 2 H 5 < 11 B
This necklace is made of gold.

Kalung ini terbuat dari emas.

424

K hut

noun: ash / dust

kata benda: abu / debu

Zhuozi shang you hut, ni néng ca yixia ma?
R EAK, VREEHE—TG?
There is dust on the table, can you wipe it off?

Ada debu di atas meja, bisakah kamu mengelapnya?

425
K72 huichén
noun: dust / dirt

kata benda: debu / kotoran

Jiaju shang fugai le yT céng hou hou de huichén.
FEEEG T REERRE.
The furniture was covered with a thick layer of dust.

Perabotannya tertutup lapisan debu yang tebal.

426

KL huixin

verb: to lose heart / to be discouraged
kata kerja: berkecil hati

Bié huixin, zhé zhishi ni diyici changshi.
A, XA RIRE IR
Don't be discouraged, this is just your first attempt.

Jangan berkecil hati, ini baru percobaan pertamamu.
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427
# hut
verb: to wave

kata kerja: melambai

W3 xiang ta hut le hutshdu, ké ta sihd méi kandao wo.
I W 7T, TRl E B
| waved to her, but she didn't seem to notice me.

Aku melambai padanya, tapi dia sepertinya tidak memperhatikanku.

428
P hutfa
verb: to resume / to recover / to regain

kata kerja: untuk melanjutkan / memulihkan / mendapatkan kembali

Zai yiyuan zhu le san gé yué hou, ta de shénti zhongyu huifu le.
FEEGAE T =NH)E, WS RATIRE T .

After spending three months in the hospital, her body has finally recovered.
Setelah tiga bulan di rumah sakit, tubuhnya akhirnya pulih.

429
- huilil
noun: exchange rate

kata benda: nilai tukar

Xianzai mé&iyuan dui rénminbi de huilli shi dudshao?
PAESRTC AR TR 2 /D2
What is the current exchange rate of US dollar to Chinese yuan?

Berapa nilai tukar dolar AS ke yuan Tiongkok saat ini?

430
454L hanli
noun: wedding (ceremony)

kata benda: pernikahan (upacara)
Tamen xiwang zai haibian juxing hanli.

A1 B AE M 28 AT US AL
They want to hold their wedding by the sea.
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Mereka ingin mengadakan pernikahan di tepi laut.

431
U5 hanyTn
noun: matrimony / marriage

kata benda: pernikahan / perkawinan

Xianzai hén dud niangingrén haipa jinra hinyin hou hui shiqu ziydu.

BERZERNF NS G 2R LB H.

Many young people nowadays are afraid that they will lose their freedom after marriage.

Saat ini banyak anak muda yang takut kehilangan kebebasannya setelah menikah.

432
G K huoyué
verb: to enliven / to animate / to invigorate

kata kerja: menghidupkan / menyegarkan

Zanmen fang xié yinyué hudyué yixia qifén ba.
MELAT T 5 SR R — R U .
Let's put on some music on to enliven things up.

Mari nyalakan musik untuk memeriahkan suasana.

433
K4 hudchai
noun: match (for lighting fire)

kata benda: korek api (untuk menyalakan api)

Zicong yOu le dahudjt, rénmen jiu buzai yong hudchai le.
HMWA THTKBL, ANTAFH KSR T .
After lighters appeared, people stopped using matches.

Setelah pemantik muncul, orang berhenti menggunakan korek api.

434
1k hudban
noun: partner / companion

kata benda: mitra / pendamping

Tamen céngjing shi shéngyi shang de hudban, xianzai shi haopéngyou.
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AT St A Btk rE, IUAE R LA A .
They used to be business partners and are now good friends.

Mereka dulu adalah rekan bisnis dan sekarang berteman baik.

435
BYF huoxu
adverb: perhaps / maybe

kata keterangan: mungkin

Shiging hudxt méiydu ni xiangxiang de name zao.
FAE B VR AR SR AR
Things may not be as bad as you think.

Hal-ha tersebutl mungkin tidak seburuk yang kamu pikirkan.

436
HLA jiqi
noun: machine / machinery

kata benda: mesin

Zhéxié gongrén zhéngzai xuéxi rihé caozud zhe tai jiqi.
XS TN IEAE % ] AR IX S HLAS

These workers are learning how to operate this machine.

Para pekerja ini sedang mempelajari cara mengoperasikan mesin.

437
WLIA jirdu
noun: muscle

kata benda: otot

Anm¢ kéyi rang jirdu fangsong xialai.
T2 BE W] AR LA B oK
Massage can relax the muscles.

Pijat dapat merileksan otot.

438
FEA jibén
adjective: basic / fundamental

kata sifat: dasar / mendasar
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Zhéxié jibén de yufa guizé ni yidingyao zhangwo.
XA REVE AR — 8 SR .
You must master these basic grammar rules.

Kamu harus menguasai aturan tata bahasa dasar ini.

439
BA e
adjective: intense / heated / fierce / acute

kata sifat: sengit / panas / ganas / akut

Zhége hangyeé jingzhéng yuélaiyué jilié.
AT MY T8 SRR Y
The competition in this industry is becoming more and more fierce.

Persaingan di industri ini menjadi semakin sengit.

440
Sk jigé
verb: to pass an exam or a test

kata kerja: untuk lulus ujian atau tes

Ni zhéme nuli xuéxi, qimo kaoshi yiding hui jigé.
WXL T2, FIARF R —E o Jh .
You study so hard that you will surely pass the final exam.

Kamu sudah belajar begitu keras, kamu pasti akan lulus ujian akhir.

441
W jiqi
adverb: extremely / exceedingly

kata keterangan: sangat

Kaojin zhé sud daxué shi jigi kunnan de.
I TR S A L R HE R
Getting into this university is extremely difficult.

Masuk ke universitas ini sangat sulit.

442

2T jimang
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adverb: in a hurry / hurried / hasty

kata keterangan: terburu-buru / tergesa-gesa

Ta jié le gé dianhua jiu jimang likai le.
fibz 7 A HLTE R 2T TT T
He left in an hurry after answering a phone call.

Dia pergi dengan tergesa-gesa setelah menjawab panggilan telepon.

443
212 jizhén
noun: emergency treatment

kata benda: perawatan darurat

W& péngyou tlran futong buzhi, sudyi wo péi ta qu ylyuan gua le jizhén.

WA RRITRAL, e R L R fe i T 28 .

My friend suddenly had severe abdominal pain, so | accompanied her to the hospital to get

emergency treatment.

Temanku tiba-tiba sakit perut hebat, jadi aku pergi bersamanya ke 1GD.

444
5 jiné
verb: to gather / to assemble / to call together

kata kerja: mengumpulkan / merakit / memanggil bersama

Daoyou rang dajia zaoshang ba dian zai jiudian datang jihé.
FIFERK B B SRS RS .

The tour guide asked everyone to gather at the hotel lobby at 8am.

Pemandu wisata meminta semua orang untuk berkumpul di lobi hotel pada pukul 8 pagi.

445

Sfh jiti

noun: collective
kata benda: kolektif

Hé jiti liyi xiangbi, gérén liyi shi ciyao de.
MEEAAR ZEAH L, AN AR 78R KL
Personal interests are secondary to the collective interests (of the group).

Kepentingan kolektif (kelompok) lebih penting dari kepentingan pribadii.
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446
££ R jizhong
verb: to concentrate / to focus

kata kerja: berkonsentrasi / fokus

YTng'ér de kiishéng rang wd wufa jizhong jingshén.
ZLH)SE A R R ITCIEE Rl
The crying baby kept me from concentrating.

Bayi yang menangis membuatku tidak bisa berkonsentrasi.

447
15 jisuan
verb: to count / to calculate

kata kerja: menghitung / kalkulasi

Ta sud zuo de gongxian shi yong jingian wufa jisuan de.
A BTV B STk FH R TC iR TSR
His contribution cannot be calculated in monetary terms.

Kontribusinya tidak dapat dihitung dalam bentuk uang.

448
g3k jila
verb: to record / to take notes

kata kerja: merekam / mencatat

AnnT zai riji [T jill le ta de gézhdng jingli.
LAt Hid il 7 i S Fra ).

Anne recorded her various of experiences in her diary.

Anne mencatat berbagai pengalamannya dalam buku hariannya.

449
124z jiyi
noun: memory

kata benda: ingatan

Zhe tiao jie hé wo jiyi zhong de hén buylyang.
KM I IRA —FF .
This street is very different from what | remembered.

Jalan ini sangat berbeda dari yang kuingat.
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450
205 jilu
noun: (sports) record

kata benda: (olahraga) catatan

Ta chayidian dapo le shijigjilu.
th 22 — s TR TR Al %
She almost broke the world record.

Dia hampir memecahkan rekor dunia.

451
LU jild
noun: discipline

kata benda: disiplin

LaoshT rénming ta wéihu kétang jilli.
Z AT A b 445 PR 204
The teacher appointed her to maintain classroom discipline.

Guru menunjuknya untuk menjaga kedisiplinan kelas.

452
204 jinian
verb: to commemorate

kata kerja: memperingati

Shéngdanijié shi weile jinian yési de danshéng.
SEUETT RN T S BRIR A A .
Christmas commemorates the birth of Christ.

Natal merupakan hari untuk memperingati kelahiran Kristus.

453
ZA0H i lingdai
to tie a necktie

mengikat dasi
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Sudyodu nan yuangdong dou xdyao chuan xizhuang, ji lingdai.
P 55 R AT e . R .
All male employees are required to wear a suit and tie.

Semua karyawan laki-laki diwajibkan memakai jas dan dasi.

454
BLEE jimo
adjective: lonely / lonesome

kata sifat: kesepian

Gang ban dao zhéli shi wd yT gé péngyou yé meéiydu, sudyi changchang hui gandao jimo.
W 23 BN 3 — N, i DU 2 RSB %

When | first moved here, | didn't have a single friend, so | often felt lonely.

Ketika aku pertama kali pindah ke sini, aku sama sekali tidak punya teman, jadi aku sering

merasa kesepian.

455
JeF jiazi
noun: clip / clamp

kata benda: klip / penjepit

Zhéxié jiazi shi yonglai guding béijing bu de.
XTI IR 2 S AT .
These clips are used to hold the background cloth in place.

Klip ini digunakan untuk menahan kain latar di tempatnya.

456
K& jiating
noun: family / household

kata benda: keluarga / rumah tangga

Ta xiang wd xanwen le yduguan ni hé ni de jiating qingkuang.
it [ea) FR Y ) AT AR K BE S D
She asked me about you and your family.

Dia bertanya padaku tentang kamu dan keluargamu.
457

%% jiawu

noun: housework
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kata benda: pekerjaan rumah tangga

W&men shangliang hao le hui lunlid zuo jiawu.
AT LT | SRS
We agreed to take turns doing housework.

Kami sepakat untuk melakukan pekerjaan rumah tangga secara bergiliran.

458
noun: hometown / native place

kata benda: kampung halaman / tempat asal

Zhé shi wo jiaxiang de téchan, biéde difang ch1 budao.

KRIK 2 14, T AE

This is a specialty item from my hometown and you can't get it anywhere else.

Ini adalah makanan khas kampung halamanku, kamu tidak bisa menemukannya di tempat

lain.

459
3% 3% jiabin
noun: distinguished guest / honored guest

kata benda: tamu terhormat

Zhége zhénrénxiu jiému zhong de jiabin dou shi zai Zhonggud hén ydu rénqi de mingxing.

AT H 5 B EARA N A
The guests on this reality show are all popular stars in China.

Para bintan tamu di reality show ini semuanya adalah bintang populer di Tiongkok.

460
H jia
noun: first place / first

kata benda: tempat pertama / pertama
Jia dui zhanshéng le yi dui.

FH BN 1 ZBA

Team A beat Team B.

Tim A mengalahkan Tim B.

461
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i jiara
conjunction: if / in case / supposing

konjungsi: jika / dalam hal / seandainya

Jidrd ni ydu y1 baiwan yuan, ni hui yong ta lai zué shénme?
Bunirf—HE 375, R ekt A2

If you had a million yuan, what would you do with it?

Jika kamu memiliki satu juta yuan, akan digunakan untuk apa uangnya?

462
% jidshe
noun: hypothesis

kata benda: hipotesis

Zhe zhishi yT zhdng jiashé, hai méiydu béi zhéngshi.
AR PR, AR,
This is just a hypothesis and has not been proven.

Ini hanya hipotesis dan belum terbukti.

463
%% jiazhuang
verb: to pretend

kata kerja: berpura-pura

W& gén ta dazhaohu, ta que jiazhuang bu renshi wo.
ERE (LR AL T (LRSI & SINPAEL
| greeted him, but he pretended not to know me.

Aku menyapanya, tapi dia pura-pura tidak mengenaliku.

464
14 jiazhi
noun: value / worth

kata benda: nilai / layak

Zhéxié liwu de jiazhi wafa yong jingian lai héngliang.

REEALD B TC R S Bk T
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The value of these gifts cannot be measured with money.

Nilai pemberian ini tidak dapat diukur dengan uang.

465
20 jiashi
verb: to drive (a vehicle) / to pilot (a ship or plane)

kata kerja: mengemudi (kendaraan) / mengemudikan (kapal atau pesawat)

Pilao jiashi ji yi yingi jidotong shigu.
P57 BB 5 51 AT IS

Driving when sleep-deprived can easily lead to traffic accidents.

Kelelahan di saat mengemudi dapat dengan mudah menyebabkan kecelakaan lalu lintas.

466
% jia
verb: (of a woman) to marry

kata kerja: (dari sisi wanita) menikah

Ta de nii'ér jia gé&i le yT gé Yingguorén.
W) )L g 7 — A IEE N
Her daughter married an Englishman.

Putrinya menikah dengan orang Inggris.

467
I e jianjué
adjective: firm / resolute / determined

kata sifat: tegas / ditentukan

Ta de taidu hén jianjué, kdngpa buhui gaibian zhayi le.
AR R, BIA B ERT .

His is very firm with his position and | am afraid he won't change his mind.

Sikapnya sangat tegas, aku khawatir dia tidak akan berubah pikiran.

468
% 5% jiangiang
adjective: strong / firm / staunch

kata sifat: kuat / tegas / kokoh
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Zai jiangiang de rén yé ydu cuirud de yT mian.
PSR AN A 55 ) — T
Even strong people have a weak side.

Bahkan orang terkuat sekalipun memiliki sisi lemah.

469
JE I jianbang
noun: shoulder

kata benda: bahu

W3 kao zai ta de jianbang shang shui le ythuir.
FEEAEAR YR B LB 1 — 4L
| leaned on his shoulder and slept for a while.

Aku bersandar di bahunya dan tertidur sebentar.

470
SR E jianju
adjective: arduous / formidable

kata sifat: sulit / tangguh

Sutran rénwu jianju, danshi tamen haishi zhtinshi wanchéng le.
BIMESIRE, HR A8 R HER 78R T

Although it was a formidable task, they completed it on time.

Meskipun itu adalah tugas yang berat, mereka menyelesaikannya tepat waktu.

471
AR jianku
adjective: arduous / difficult / hard / tough

kata sifat: sulit / keras

Jiangiang de xinggé shi zai jianku de huanjing zhdong duanlian chalai de.
MR P S AR T B 58 AR H R Y
A strong character is cultivated in a tough environment.

Karakter yang kuat dipupuk dalam lingkungan yang keras.

472
FHHN jianzhi
noun: part-time job

kata benda: pekerjaan paruh waktu
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W6 zai shujia gijian zhao le yT fén jianzhi.
AL BB E 4 T — 3 SR

| got a part-time job during my summer vacation.

Selama liburan musim panas, aku mencari pekerjaan paruh waktu.

473
# jian
verb: to pick up / to collect

kata kerja: mengambil / mengumpulkan

Haizimen zai haibian jian le hén dud béiké.
BrAMERELL TIRZ I5E.
The children picked up a lot of shells by the sea.

Anak-anak mengambil banyak kerang di tepi pantai.

474
§Y7] jiandao
noun: scissors

kata benda: gunting

Chaouti I ydu y1 ba héngsé de jiandao.
il LA — 4R AL A BT T
There is a pair of red scissors in the drawer.

Ada sepasang gunting merah di dalam laci.

475

fa I3 jianli
noun: resume
kata benda: CV

Jianli shang liécha le ta féngfu de gongzud jingli.
fai b LA Al s B ARSI
His resume lists his extensive work experience.

Di CV tercantum pengalaman kerjanya yang beragam.
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476
@ & jianzhi
adverb: simply / at all

kata keterangan: cukup / sama sekali

Ta néng zai zhézhdng tianqi xia cunhué xialai, jianzhi jiushi qiji.
A EEAEX MR SN AFIE TR, ] B Ak
It was simply a miracle that he was able to survive under this kind of weather.

Sungguh sebuah keajaiban bahwa dia bisa bertahan di bawah cuaca seperti ini.

477
A7 jianli
verb: to build / to establish / to set up / to found

kata kerja: membangun / menyiapkan / menemukan

Women yidingyao jianli y1 zhT géng giangda de haijan!
A — 8 B 3 — S R K
We must build a stronger navy!

Kita harus membangun angkatan laut yang lebih kuat!

478
1% jiansheé
verb: to build / to construct

kata kerja: membangun

Zheé tiao tiélu réng zai jianshé zhizhong.
XFBRBRAIFE R .
This railway is still under construction.

Kereta api ini masih dalam tahap pembangunan.

479
5 jianzha
noun: building / structure

kata benda: bangunan / struktur

Shuangzi ta céngjing shi Nitiyué de bidozhixing jianzhu.
W36 8 2 A bR SR
The Twin Towers (of the World Trade Center) used to be iconic buildings in New York.

Menara Kembar (dari World Trade Center) dulunya merupakan bangunan ikonik di New York.
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480
{# £ jianshén
verb: to keep fit with exercise

kata benda : berolahraga (fitness)

W4 zai jianshén shi lashang le tui bu jirou.
FRAEARE L IR0 T REESVLAA o
| strained my leg muscles while working out.

Aku meregangkan otot kaki saat berolahraga.

481
4T jianpan
noun: keyboard (of a computer, typewriter, or piano)

kata benda: keyboard (dari komputer, mesin tik, atau piano)

Ta zai wangshang mai le yT fu lanya jianpan.
AAE R b SE T — R T B
He bought a Bluetooth keyboard online.

Dia membeli keyboard Bluetooth secara online.

482
PHIE jiangjiu

verb: to be particular about / to pay attention to / to stress

kata kerja: menjadi khusus tentang / memperhatikan / menekankan

Ta chuan y1fu hén jiangjiu.
i 2 A ARAR PF T -
She is particular about what she wears.

Dia sangat memperhatikan baju yang dia pakai.

483
YEIEE jiangzud
noun: lecture

kata benda: kuliah
W6 juéde zhéwei jiaoshou de jiangzud hén yduyisi.

CHAFIZA B PR IR A =

| think this professor's lecture is very interesting.
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Aku rasa kuliah profesor ini sangat menarik.

484
¥ jiangyou
noun: soy sauce

kata benda: kecap

Zai jirou I fang y1dian jiangyéu hé cu yan érshi fénzhong.
FEXS A HLJ— w3 il A — 20

Put a little soy sauce and vinegar in the chicken and marinate it for twenty minutes.

Masukkan sedikit kecap dan cuka ke dalam ayam dan rendam selama 20 menit.

485
A jiaohuan
verb: to exchange / swap

kata kerja: menukarkan / menukar

Fé&ijT shang ydu yT wéi nanshi xiang hé wd jiaohuan zuowei.
KL A — 7 55 AR R R AT e

There was a man on the plane who wanted to swap seats with me.

Ada seorang pria di pesawat yang ingin bertukar tempat duduk denganku.

486
A Br jiaoji
verb: to socialize

kata kerja: bersosialisasi

Bu shanyu jiaoji de rén shihé zudshéngyi ma?
AN T AE B I NI B il g 2
Are people who are not good at socializing suitable for doing business?

Apakah orang yang tidak pandai bersosialisasi cocok untuk berbisnis?

487
ZAE jiaowang
verb: to associate with / to contact

kata kerja: bergaul dengan / menghubungi

Ta céngxiao xinggé neixiang, bu ai yu rén jiaowang.

LCYANAN G S ICTPI Y =SS DN
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She was an introvert since childhood and did not like to interact with people.

Dia adalah seorang introvert sejak kecil dan tidak suka berinteraksi dengan orang lain.

488
% jiao
verb: to pour (liquid on) / to sprinkle (water on) / to water / to irrigate

kata kerja: menuangkan (cairan ke atas) / memercikkan (air ke atas) / mengairi

W& wangji géi wo de hua jiaoshui le.
TEILHEILETIK T .
| forgot to water my flowers.

Aku lupa menyiram bungaku.

489
JBe K jidoshui
noun: glue

kata benda: lem

Xiaci ging jide dai caisé bi hé jiaoshui.
NRF IR A EFRIK.
Please remember to bring colored pens and glue next time.

Lain kali harap diingat untuk membawa pulpen berwarna dan lem.

490
A5 jidodu
noun: angle / point of view

kata benda: sudut / sudut pandang

Ni yTnggai huan gé jiaodu lai kandai zhége wenti.
PRIEAZHRA 1 &R A XA ]
You should look at this issue from a different angle.

Anda harus melihat masalah ini dari sudut yang berbeda.

491
BN jidohua
adjective: sly / crafty / cunning / tricky

kata sifat: licik / rumit
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Ta xiang huli yiyang jidohua.
AR — LR A

He is as cunning as a fox.

Dia licik seperti rubah.

492
HH jiaocai
noun: teaching material

kata benda: bahan ajar

Zhé bén jiaocai géng shihé chixuézhé.
XARHM GG
This textbook is more suitable for beginners.

Buku teks ini lebih cocok untuk pemula.

493
#H &k jiaolian
noun: coach / instructor / trainer

kata benda: pelatih / instruktur

W4 zai jianshénfang zuo le bannian de sirén jiaolian.
IAEAE L Pt 7 FAE AN B

| was a personal trainer at a gym for half a year.

Aku adalah seorang personal trainer di gym selama setengah tahun.

494
Z))l jiaoxun
noun: (moral) lesson

kata benda: pelajaran (moral).

Wdmen cdng zhé ci jingli zhdong xiqu le cantdng de jiaoxun.
FATIZ IR Z Py B T 1B R 20
We learned a hard lesson from this experience.

Dari pengalaman ini kami mendapat pelajaran keras.

495
Fr B jieduan
noun: stage / phase

kata benda: tahap / fase
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Panni gi shi méi gé haizi dod hui jingli de jieduan.
BV R AT HR S A I B
Rebellion is a phase that every child goes through.

Pemberontakan adalah fase yang dilalui setiap anak.

496

455K jigshi

adjective: solid / durable / strong / sturdy
kata sifat: padat / tahan lama / kuat / kokoh

Chaoshi de daizi hén jiéshi, ni buyong danxin ta hui zai banlu po.

HETT AR ARG 2, IRAS O E AR B .

The bags from the supermarket are very solid and you don't need to worry that they will break
halfway (home).

Tas belanja dari supermarket sangat kuat, kamu tidak perlu khawatir akan robek di tengah

jalan.

497
i jiecha
verb: to come into contact with / to get in touch with

kata kerja: bersentuhan dengan / berhubungan dengan

Zhé fén gongzuo rang wo you jThui jieéchu dao laizi buténg gudjia de rén.

XA TAREIRA HL b 25k 5 AR E KN .

This job gives me the opportunity to get in contact with people from different countries.
Pekerjaan ini memberi saya kesempatan untuk berhubungan dengan orang-orang dari

berbagai negara.

498
BeAF jiedai
verb: to receive / to admit

kata kerja: menerima / mengakui

Jiildian gongzuodrényuan réqing de jiedai le women.
W AR N ARG %A 1 3AIT
The hotel staff welcomed us warmly.

Staf hotel menyambut kami dengan hangat.
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499
FEIT jigjin
verb: to approach

kata kerja: mendekati

Xianzai de shiyé rénshu yi ji€jin liang baiwan.
PAER R N B T T
The number of unemployed is now approaching two million.

Jumlah pengangguran kini mendekati dua juta.

500
T4 jieshéng
verb: to economize / to save / to conserve

kata kerja: menghemat / menyimpan / melestarikan

Bigi zud hudché, zud féijT néng jiéshéng hén dud shijian.
EeigAs K4, ARTRMLRE T B IR 2 I [A].
Taking a plane can save a lot of time compared to taking a train.

Naik pesawat bisa menghemat banyak waktu dibandingkan dengan naik kereta.

501
451 jiegou
noun: structure / composition / construction

kata benda: struktur / komposisi / konstruksi

Zhé dong lao fangzi de jiégou hai hén laogu.
XMRE 5 1 B A5 AL AR A2
The structure of this old house is still strong.

Struktur rumah tua ini masih kokoh.

502
4hit jiéhe
verb: to combine / to unite / to integrate / to link

kata kerja: menggabungkan / menyatukan / mengintegrasikan / menghubungkan

Zhé bu dianying jiéhé le kéhuan, aiging yu kdngbu déng dudzhdng yuansu.
XEHFLA S T4 B SRMEZMITER.

This film combines multiple elements, such as science fiction, romance and horror.

Film ini menggabungkan beberapa elemen, seperti fiksi iimiah, romansa, dan horor.
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503
2518 jiélan
noun: conclusion

kata benda: kesimpulan

Zai nong gingchu gingkuang zhigian, buyao jiyu xia jiélun.
EFRBE RG], ANERT 4.
Don't jump to conclusions until you figure out the situation.

Jangan langsung mengambil kesimpulan sampai kamu mengetahui situasinya.

504
45K jiézhang
verb: to settle account / to balance the books / to pay the bill

kata kerja: menyelesaikan akun / menyeimbangkan pembukuan / membayar tagihan

Dianyingpiao shi ni fu de, na zhé dun fan jiu yéu wd lai jiézhang ba.
HLE SR AR AT A, IS S Bt E ok &5 MK I
You already paid for the movie tickets, so let me pay for the meal.

Kamu sudah membayar tiket film, jadi biarkan aku membayar makanannya.

505
K jie
verb: to give up / to stop

kata kerja: menyerah / berhenti

Yishéng jianyi wo jieyan jigjia.
= A RO TS
My doctor advised me to quit smoking and drinking.

Dokterku menyarankan untuk berhenti merokok dan minum.

506
HAE jiezhi
noun: ring (for finger)

kata benda: cincin (untuk jari)
Ta chéngnud jianglai you le gian jiu géi ta mai zuanshi jiezhi.

A AR R AT T Rt 4 b SRS A AR

He promised to buy her a diamond ring when he gets money in the future.
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Dia berjanji untuk membelikannya cincin berlian ketika dia punya uang.

507

J jie

classifier: for events that happen over a period of time, such as meetings, graduating classes,
etc.

kata penggolong: untuk acara yang terjadi selama periode waktu tertentu, seperti rapat,

kelulusan kelas, dll.

Ni réenwéi shéi hui chéngwéi xia y1 jié zdngtdng?
RN NHES AT — iR 47
Who do you think will be the next president?

Menurutmu siapa yang akan menjadi presiden berikutnya?

508
f& 1 jiekou
noun: excuse / pretext

kata benda: alasan / dalih

Ta zdngshi yong gézhdnggéyang de jiekdu lai taobi zérén.
b S5 2 FH & B PR 1 R 38E 5T 4T
He always uses various excuses to avoid responsibility.

Dia selalu menggunakan berbagai alasan untuk menghindari tanggung jawab.

509
4 )& jinshu
noun: metal

kata benda: logam

Ju baodao, dud kuan ying'ér shipin zhongjinsht yanzhong chaobiao.

PEdhil, ZRE)LERESR™ EE.

According to reports, a number of baby food contain heavy metals that seriously exceeds the
permissible limits.

Menurut laporan, sejumlah makanan bayi mengandung logam berat yang melebihi batas

yang diperbolehkan.

510
R jinkuai
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adverb: as soon as possible

kata keterangan: sesegera mungkin

W4 hui jinkuai ba na fén wénjian fagéi ni.
o RAAEIBAR STA R E R -
| will send you that document as soon as possible.

Aku akan mengirimkan dokumen itu kepada kamu sesegera mungkin.

511
R & jinliang
as much as possible / to the greatest extent

sebanyak mungkin/sebesar-besarnya

W& mingtian hui jinliang zhtnshi dao, dan bunéng baifénbai baozhéng.

LIRS EHER B, (HARE A 2 A RIE.

I'll try to be on time tomorrow, but | can't 100% guarantee it.

Aku akan mencoba sebisa mungkin tepat waktu besok, tetapi aku tidak dapat menjamin
100%.

512
EKA jinji
adjective: urgent / pressing / critical

kata sifat: mendesak / kritis

Zhé dao mén zhinéng zai jinji gingkuang xia shiyong.
XE TR B R EOL M.
This door should only be used in an emergency.

Pintu ini hanya boleh digunakan dalam keadaan darurat.

513
1A jinshén
adjective: careful / cautious

kata sifat: hati-hati / waspada
Zongtdng zai huida méiti wenti shi yongci féichang jinshén.

557 5 U8 ) P A

The president was very careful with his words in response to questions from the press.
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Presiden sangat berhati-hati dengan kata-katanya dalam menanggapi pertanyaan dari pers.

514
J&77 jinli
verb: to do all one can / to try one's best

kata kerja: melakukan semua yang bisa dilakukan / mencoba yang terbaik

Y1shéng zbuchid shdushushi dui bingrén jiashi shud, wdmen yijing jinli le.
BEAESTFRENHAZTEY, RIMNELRT.

The doctor walked out of the operating room and said to the patient's family, "We did our
best."

Dokter keluar dari ruang operasi dan berkata kepada keluarga pasien bahwa, "Kami sudah

melakukan yang terbaik."

515
HEZP jinbl
verb: to advance / to progress / to improve

kata kerja: memajukan / kemajuan / meningkatkan

DudkuT le ni de bangmang, wd de Yingwén cdi néng jinbu de zhéme kuai.
27 VARBIFT, SO e DA IX AP
Thanks to your help, my English was able to improve so quickly.

Berkat bantuanmu, bahasa Inggrisku dapat meningkat dengan sangat cepat.

516
#E jinkdu
verb: to import

kata kerja: mengimpor

Ta dailai le y1 ping cdng Aodaliya jinkdu de héngjiu.
(1R W/ NL | 14 i AR D EA RS
He brought a bottle of red wine imported from Australia.

Dia membawa sebotol anggur merah yang diimpor dari Australia.

517
AR jindai
noun: modern times

kata benda: zaman modern
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Zheé shi y1 bén guanyud Zhonggué jindai lishi de sha.
KA ST A LA .
This is a book about the modern history of China.

Ini adalah buku tentang sejarah modern Cina.

518
% 4 jingdian
adjective: classic

kata sifat: klasik

Zhé shi shi da zui zhide kan de jingdian xiaoshud.
KR RREGE L.
Here are the top ten classic novels that are worth reading.

Berikut adalah sepuluh novel klasik terfavorit yang layak dibaca.

519
24T jingshang
verb: to engage in trade / to be in business

kata kerja: terlibat dalam perdagangan / berada dalam bisnis

Ta de zUfu shiba sui jiu kaishi jingshang le.
f IR A NS BT IR A T o
His grandfather started doing business at the age of eighteen.

Kakeknya mulai berbisnis pada usia 18 tahun.

520
28 jingying
verb: to operate / to run (business) / to manage

kata kerja: mengoperasikan / menjalankan (bisnis) / mengelola

Zhé dui fafu zai zhén shang jingying yT jia mian guan.
XN RIAEEE EAE —KITE.
This couple runs a noodle shop in town.

Pasangan itu membuka kedai mie di kota.

521
¥ 77 jingli
noun: energy / vigour

kata benda: energi / kekuatan
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Women zai zhége xiangmu shang huafei le daliang de shijian hé jingli.
PAVEIRATH B T KRG [ AR ) .
We spent a lot of time and energy on this project.

Kami menghabiskan banyak waktu dan energi untuk proyek ini.

522
FE# jingshén
noun: vigour / spirit / mind / mental state

kata benda: kekuatan / roh / pikiran / keadaan mental

Xinli yishéng yijing dui ta de jingshén zhuangtai jinxing le pingga.
OB O B RS RS BEAT T PPN
A psychiatrist already evaluated his mental state.

Seorang psikiater sudah mengevaluasi kondisi mental dirinya sendiri.

523
HE jitba
noun: bar

kata benda: bar

Jiiba IV de yinyue tai da le, wo ting buqing ni shud de hua.
NS B ) AR ORK T, R AN AR UG 3 o
The music in the bar is so loud that | can't hear clearly what you're saying.

Musik di bar sangat keras, aku tidak dapat mendengar dengan jelas apa yang kamu katakan.

524
L jin
verb: to rescue / to save

kata kerja: menyelamatkan

Xiaofangyuan céng dahud zhong jiuchd le sudydu de jamin.
T RN KR T R R

Firefighters rescued all the residents from the blaze.

Petugas pemadam kebakaran menyelamatkan semua warga dari kobaran api.
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525
R 4 jiuhuche
noun: ambulance

kata benda: ambulans

Ydurén handao le, kuai jiao jiuhuche!
ABNEHE T, R4
Someone passed out, call an ambulance!

Seseorang pingsan, panggil ambulans!

526
5 5 jivjiu
noun: uncle (mother's brother)

kata benda: paman (saudara ibu)

W6 jijiu géi wd mai le yT tai diannao zuowéi biye liwu.
LEFAE T — & MfE ALY
My uncle bought me a computer as a graduation gift.

Pamanku membelikan komputer sebagai hadiah kelulusan.

527
JER jaran
adverb: unexpectedly / to one's surprise

keterangan: tiba-tiba / mengejutkan seseorang

Zhéme zhdngyao de shi, wod jaran géi wang le!
KABEEMNFE, REREET!
How could | forget such an important thing?!

Bagaimana aku bisa melupakan hal yang begitu penting ?!

528
¥ juzi
noun: tangerine

kata benda : jeruk

Zhéxié juzi de pi haishi qing de, kénding hén suan!
KRS TR RTH, HERR!
The skin of these oranges is still green and they are definitely sour!

Kulit jeruk ini masih hijau, jadi sudah pasti asam!
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529
EK juda
adjective: huge / tremendous / enormous / gigantic

kata sifat: besar / luar biasa / sangat besar / raksasa

Ta jichéng le y1 bi juda de caifu.
fibdk K T — 2 E RIS
He inherited a huge fortune.

Dia mewarisi kekayaan besar.

530
H% jubéi
verb: to possess / to have

kata kerja: memiliki / memiliki

YT gé youxiu de lingdaozhé xdyao jubéi naxié néngli yu suzhi?

—MRFF I T TR AR SRR ?

What skills and qualities does a good leader need to have?

Keterampilan dan kualitas apa yang perlu dimiliki seorang pemimpin yang baik?

531
HAK joti
adjective: specific / particular / concrete

kata sifat: spesifik / khusus / konkret

Zhége jihua de juti xijié hai xtyao taolun.
AR AR GH 5 18 75 Zh ik .
The specifics of this plan still need to be discussed.

Spesifikasi rencana ini masih perlu didiskusikan.

532

H AR julebu
noun: club

kata benda: klub

Zhége julébu ydu san bai gé chéngyuan.

RAMEUREA = AR

This club has 300 members.
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Klub ini beranggotakan 300 orang.

533
Pk jushud
verb: it is said / allegedly

kata kerja: dikatakan / diduga

Jushud zhége rén céngjing shi zhéngfl guanyuan.
PEVEA N 2R BURNE 5L
It is said that this man used to be a government official.

Konon pria ini dulunya adalah pejabat pemerintah.

534
18 juan
verb: to contribute / to donate

kata kerja: berkontribusi / menyumbang

W4 xidng ba zhéxié yifu juangéi cishanjigou.
TAICIX AR IR BEH
| want to donate these clothes to charity.

Aku ingin menyumbangkan pakaian ini untuk amal.

535
e juésai
noun: finals

kata benda: final

Juli juésai zhi shéng san tian le.
PR RFEAR =R T .
There are only three days left until the finals.

Hanya ada tiga hari tersisa sampai final.

536
Pty juéxin
noun: determination / resolution

kata benda: tekad / resolusi

Ta xia ding juéxin yao yingdé bisai.
fih T 5 Pl E AT LR
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He was determined to win the game.

Dia bertekad untuk memenangkan pertandingan.

537
it juése
noun: role / part

kata benda: peran / bagian

Danni shi zhé bu dianying I zui zhaorénxihuan de juésé.
FHE X LR R N B A
Danny is the most likeable character in the movie.

Danny adalah karakter yang paling disukai dalam film.

538
465 juédui
adverb: absolutely / definitely

kata keterangan: benar-benar / pasti

Zhéme dud gongzuo juédui bukénéng zai y1 tian zhinéi wanchéng.

R % TARR AT REAE — RZ A TE Ko

There is absolutely no way that so much work can be done in one day.

Sangat tidak mungkin untuk menyelesaikan begitu banyak pekerjaan dalam satu hari.

539
7 janshi
noun: military affairs / military

kata benda: urusan militer / militer

Zhége gudjia de jonshililiang hén giangda.
XA K ) S AR K
This country's military is very strong.

Militer negara ini sangat kuat.
540

)5 janyan

adjective: even / well-distributed

kata sifat: genap / terdistribusi dengan baik

W& ba zhdngzi jinyun de sa zai le di Ii.
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AR T S HORAE T M L
| spread the seeds evenly on the soil.

Aku menyebarkan benih secara merata di tanah.

541
K% kache

noun: truck

kata benda: truk

Tamen bang wod ba sudydu de jiaju dou ban shang le kache.
AT AT K B T R4
They helped me load all the furniture onto the truck.

Mereka membantuku memuat semua perabotan ke dalam truk.

542
TFK kaifa
verb: to develop / to exploit

kata kerja: mengembangkan / mengeksploitasi

Wodmen gongsT zuijin kaifa chi le yT kuan xin de diannao yoduxi.
AV BT R T — OB LI AR
Our company recently developed a new computer game.

Perusahaan kami baru-baru ini mengembangkan permainan komputer baru.

543
FF kaifang
verb: to open to traffic or public use / to be open (to the public)

kata kerja: membuka untuk lalu lintas atau penggunaan umum / terbuka (untuk umum)

Boéwuguan zhéngzai wéixid, zanshi bu duiwai kaifang.
YR IEEAEE, B AT
The museum is under maintenance and for the time being, is not open to the public.

Museum sedang dalam pemeliharaan, dan untuk saat ini tidak dibuka untuk umum.

544
JF%: X kaimushi
opening ceremony / inauguration

acara pembukaan/peresmian
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Aoyun kaimushi de xianchangzhibd méshang jityao kaishi le.

BE R R S BT IR T .

The live broadcast of the Olympic Opening Ceremony is going to begin soon.

Siaran langsung Pembukaan Olimpiade akan segera dimulai.

545
JFK kaishui
noun: boiled water

kata benda: air mendidih

W3 de shou béi kaishui tangshang le.
LTI K20 T .
My hands were burned by the boiled water.

Tanganku terbakar karena air mendidih.

546
X kan
verb: to cut / to chop

kata kerja: memotong / mencacah

Zheé pian shulin I de shu dou kuai béi kdn guang le.
X bR B R A B PR A RO T
The trees in this forest have almost all been chopped down.

Pohon-pohon di hutan ini hampir semuanya telah ditebang.

547
E A kanbugl
verb: to look down upon / to despise

kata kerja: memandang rendah / membenci

Buyao yinweéi ta qiong jiu kanbuqi ta.
ANEER Al 55 sk B AN .
Don't look down on him simply because he is poor.

Jangan memandang rendah dia hanya karena dia miskin.

548
F ¥ kanwang
verb: to call on / to visit

kata kerja: memanggil / mengunjungi
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Ta jingchang huildojia kanwang ta de fumu.
a2 % 1Bl 22 X B A B
She often goes back to her hometown to visit her parents.

Dia sering pulang ke kampung halamannya untuk mengunjungi orang tuanya.

549
4 kao
verb: to lean against (or on) / to depend on

kata kerja: bersandar (atau pada) / bergantung pada

Ta bu xiwang kao fumu de qgian lai maifang.
fi AN B HE SRR AR S 55
He doesn't want to rely on his parents' money to buy a house.

Dia tidak mau mengandalkan uang orang tuanya untuk membeli rumah.

550
i ke
classifier: for roundish things

kata penggolong: untuk hal-hal yang berbentuk bulat

Tian shang y1 ké xingxing dou kanbujian.
R E—REEHEAN.

Not a single star can be seen in the sky.

Tidak ada satu bintang pun yang terlihat di langit.

551

Al 0L kéjian

conjunction: it is thus clear (or evident, obvious) that / it shows that / that proves

konjungsi: dengan demikian jelas (atau terbukti, jelas) bahwa / itu menunjukkan bahwa / itu

membuktikan

Jiali zhéme zang ta dou bu dasao, kéjian, ta shi gé hén lan de rén.

KRR ANEAAATTE, "TI, Al MR A

The house is so dirty, but he doesn't clean it. It's obvious that he is a very lazy person.
Rumahnya sangat kotor, tapi dia tidak membersihkannya. Terlihat jelas bahwa dia adalah

orang yang sangat pemalas.

552
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Al 5E kékao
adjective: reliable / trustworthy

kata sifat: dapat diandalkan / dapat dipercaya

W6 xdyao y1 gé kékao de rén lai fuzé zhége xiangmu.
TR EAAEERNRATTIZATHE .

| need a reliable person in charge of this project.

Aku membutuhkan orang yang dapat diandalkan untuk menangani proyek ini.

553
AT fH képa
adjective: fearful / frightful / dreadful

kata sifat: takut / menakutkan / mengerikan

W&o zuéwan zud le ge tebié képa de émeéng.
FRWEMG A 740 T A S A
| had a really terrible nightmare last night.

Aku mengalami mimpi yang sangat buruk tadi malam.

554
o ke
classifier: gram

kata penggolong: gram

Mé&i y1 bao binggan de jingzhong shi érbai wushi ké.

AT EL AL,

The net weight of each packet of biscuits is 250 grams.

Berat bersih setiap bungkus biskuit adalah 250 gram.

555
i i kefd
verb: to overcome / to conquer

kata kerja: mengatasi / menaklukkan

Kéfu kdngju zuihdo de banfa jiushi miandui ta.
o JIR R B B ) IR TN B

The best way to overcome fear is to face it.

Cara terbaik untuk mengatasi rasa takut adalah dengan menghadapinya.
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556
ZIE keku
adjective: hardworking / painstaking / industrious

kata sifat: pekerja keras / telaten / rajin

Weéile kdoshang qinghua daxué, ta méitian dou zai kékuxuéxi.
N BIFER, A REBAEZ ] .
In order get into Tsinghua University, he studied very hard every day.

Untuk masuk ke Universitas Tsinghua, dia belajar sangat keras setiap hari.

557

W kéguan
adjective: objective
kata sifat: objektif

Zuowéi y1 ming jizhé, wd bixd jinliang baochi kéguan.
ER—%id, LIS ERFFEM .
As a journalist, | have to try to be as objective as possible.

Sebagai jurnalis, aku harus berusaha seobjektif mungkin.

558
LFE kéchéng
noun: course / curriculum

kata benda: kursus / kurikulum

Zhége wangzhan shang you hén dud mianfei de Hanyu kéchéng.
XA EAIRZ S S DUE TRAE .
There are many free Chinese courses on this website.

Ada banyak kursus bahasa Mandarin gratis di situs web ini.

559
2%[A] kongjian
noun: space

kata benda: ruang

W6 de gongyu hén xiao, kongjian shifén yduxian.
R AERD, 2+ HR
My apartment is small and space is very limited.

Apartemenku sangat kecil dan ruangannya sangat terbatas.
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560
25K kongxian
noun: free time / leisure

kata benda: waktu luang / santai

W3 de dabufen kongxian shijian dou yonglai kanshi le.
AR AW T EHREH T .
Most of my free time is spent reading books.

Sebagian besar waktu luangku, dihabiskan untuk membaca buku.

561
) kongzhi
verb: to control / to govern / to manipulate

kata kerja: mengendalikan / memerintah / memanipulasi

YT tai zhéngcé de mudi shi kdngzhi rénkdu zéngzhang.
—RBURR B 2 DK
The purpose of the one-child policy was to control population growth.

Tujuan dari kebijakan satu anak adalah untuk mengendalikan pertumbuhan penduduk.

562
R kduwei
noun: taste (that a person has) / liking / flavor or taste of food

kata benda: rasa (yang dimiliki seseorang) / kesukaan / rasa atau rasa makanan

Women zhiydu liang zhdng kduwei de dangao, caoméi hé giaokeli.
FATHE PR ORI SRS, BRI 5.
We only have two flavors of cake, strawberry and chocolate.

Kami hanya memiliki dua rasa kue, strawberry dan coklat.

563
% kua
verb: to praise / to compliment

kata kerja: memuiji / pujian
Zai wairén miangian wo de fumu cénglaiméi kua guo wo.

FEA NI BT SBE MOR B 5 i B

My parents never praised me in front of others.
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Orang tuaku tidak pernah memuijiku di depan orang lain.

564
%k kuazhang
adjective: exaggerate / overstate

kata sifat: berlebihan / melebih-lebihkan

Ta kuazhang de bidoyan douxiao le sudydu guanzhong.
=5 TR R BHE S T T AR -

His exaggerated performance made all in the audience laugh.

Penampilannya yang berlebihan membuat semua penonton tertawa.

565
21t kuaiji
noun: bookkeeper / accountant

kata benda: pemegang buku / akuntan

Zheéxié xijié zhiydu wémen de kuaiji cai zhidao.
XA A RAT 1A HE .
These details are known only to our accountants.

Detail ini hanya diketahui oleh akuntan kami.

566
7& kuan
adjective: wide / broad

kata sifat: lebar / luas

Zhe tiao xidodao zhiydu liang san mi kuan.
XAk /INE A=K
The trail is only two or three meters wide.

Jejaknya hanya selebar 2 atau 3 meter.

567
ELHL kdinchong
noun: insect

kata benda: serangga

Mugqian quanshijié yizht de kinchéng ydu yT bai dud wan zhdng.

Hirathi cmm B Rs — a2 .
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There are more than one million known species of insects in the world.

Ada lebih dari 1 juta spesies serangga yang dikenal di dunia.

568
K kuoda
verb: to enlarge / to expand / to extend

kata kerja: memperbesar / memperluas

Zhe jian shi de yingxiang zhéngzai kuoda.
AR IEEY K.
The impact of this incident is expanding.

Dampak dari kejadian ini semakin meluas.

569
BRI 13jiao
noun: hot pepper / chili

kata benda: cabai / paprika

W3 jia caiyuan I zhong le hén dud qing lajido.
R A AR 2 B
We grew a lot of green peppers in our vegetable garden.

Kami menanam banyak paprika hijau di kebun sayur kami.

570
4 1an
verb: to bar / to block / to hold back

kata kerja: menghalangi / memblokir / menahan

Bao'an ba jizhé men dou lan le xialai.
TR E AL TR,
Security guards stopped all the reporters.

Penjaga keamanan menghentikan semua wartawan.
571

1 1an

verb: to rot / to decay

kata kerja: membusuk

Lan diao de shuigud zhaolai le hén dud feichong.
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JERL K RAE R TR K
The rotten fruits attracted a lot of flying insects.

Buah busuk menarik banyak serangga terbang.

572
B langdu
verb: to read aloud

kata kerja: membaca dengan keras

Zheé pian wénzhang qing ni dashéng langdu yibian.
X SR VR OK P B3 —
Please read this article aloud.

Silakan baca artikel ini dengan keras.

573
375)) laodong
noun: work / labour

kata benda: kerja / tenaga kerja

Ta hé qizi gongtdng féndan jiawu laodong.
Tl I IL [F] P K 5555 B0
He shares the housework with his wife.

Dia dan istrinya berbagi pekerjaan rumah tangga.

574
57 % |aojia
verb: (polite expression) excuse me / may | trouble you / would you please

kata kerja: (ekspresi sopan) permisi / bolehkah aku meminta bantuan / tolong

Laojia, bang wo fu yixia mén.
974, WK,
Would you please hold the door for me?

Permisi, tolong bantu aku menahan pintu.

575
¥ H Itk 130baixing
noun: common people / civilians

kata benda: orang biasa / warga sipil
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Laobaixing cai shi zhanzhéng de zui da shouhaizhé.
ZHAMA RPN ES .
The common people are the biggest victims of war.

Rakyat jelata adalah korban terbesar dari perang.

576
ZHR 130ban
noun: boss / shopkeeper

kata benda: bos / penjaga toko

W6 de l&doban zhéngzai yu lishi tanhua, buxidng béi darao.
LHPENOEAE SRR GG, AERFTIE.
My boss is talking to a lawyer right now and doesn't want to be disturbed.

Bos saya sedang berbicara dengan pengacara sekarang dan tidak ingin diganggu.

577
%Y 130po
noun: wife

kata benda: istri

GongsT de kuaiji shi laoban de laopo.
AR R E 2.
The company's accountant is the boss's wife.

Akuntan perusahaan adalah istri bos.

578
&5 130shi
adjective: honest / frank

kata sifat: jujur / terus terang

Ta kangqilai laoshi, gishi jidohua jile.
MG AEkE S, HILBBRT .
He appears to be honest, but he is actually very cunning.

Dia terlihat jujur, padahal sebenarnya dia sangat licik.

579
2 5. ldoshu
noun: mouse / rat

kata benda: tikus
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W6 shi le gézhdng fangfa dou méiydu zhuazhu jiali de laosha.
ol 1 B IEABA TUEFT BHIZ R

I've tried all kinds of methods, but | still haven't caught the rats in the house.

Aku sudah mencoba segala macam cara, tapi aku masih belum berhasil menangkap tikus di

rumah.

580
I laolao
noun: grandmother (mother's mother)

kata benda: nenek dari ibu

Laolao sutran nianji dale, dan yiran jianchi ziji zuofan.
PR BARTFLN T, (HRIRIERE B R
Although my grandmother is old, she still insists on cooking by herself.

Walaupun nenekku sudah tua, dia tetap bersikeras untuk memasak sendiri.

581
SR léguan
adjective: optimistic / hopeful

kata sifat: optimis / penuh harapan

Buguan yudao dud da de kunnan, ta zdngnéng baochi leguan de taidu.

AE BB 2 KA AE, A BEORFF RS

No matter how big the difficulties, he always maintains an optimistic attitude.

Sebesar apapun kesulitannya, ia selalu bersikap optimis.

582
& 1éi
noun: thunder

kata benda: petir

W zudwan béi léishéng chaoxing hou jiu zaiyé shui buzhao le.
TR 1 75 P DR JS At A 1.
| couldn't sleep after being woken up by thunder last night.

Aku tidak bisa tidur setelah terbangun karena petir tadi malam.

583

&7 lgixing
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noun: type / category

kata benda: jenis / kategori

Ni xihuan kan shénme leixing de dianying?
RERE A AR R ?
What type of movies do you like to watch?

Jenis film apa yang suka kamu tonton?

584
A% 1éngdan
adjective: cold / indifferent

kata sifat: dingin / acuh tak acuh

Zicong wo jujué ta hou, ta dui wo de taidu jiu féichang Iéngdan.

HMFIEL A S, o A SRR V%
He has been very cold towards me since | turned him down.

Dia sangat dingin terhadapku sejak aku menolaknya.

585
JEK limi
classifier: centimeter (cm)

kata penggolong: sentimeter (cm)

W6 érzi zhége yué zhang gao le san limi.
FILTREAN AR 7 =K,
My son grew three centimeters this month.

Anakku tumbuh 3cm bulan ini.

586
B lihan
verb: to divorce

kata kerja: bercerai

Ta de fumu zai ta san sui shi jiu lihdn le.

Ui i S RELE Ith = % N 3 S5 48 T

Her parents divorced when she was only three years old.

Orang tuanya bercerai ketika dia baru berusia 3 tahun.

587
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i
noun: pear

kata benda: pir

Zhézhong li suiran gétou xidao, dan zht dud wei tian.
AP BLEIRA A, AHTT 2R .

Although this kind of pear is small in size, it is juicy and sweet.

Meskipun pir jenis ini berukuran kecil, namun sangat berair dan manis.

588
FEZ Nlan
noun: theory / principle

kata benda: teori / prinsip

Zhéxié lilun yi béi zhéngming shi cudéwu de.
X LGP R O IE B R R I
These theories were proven to be wrong.

Teori-teori ini terbukti salah.

589
FEEH liyou
noun: reason / argument

kata benda: alasan / argumen

NI géi chi de liydu hén nan lingrén xinfa.
s H B AR A A A5 Rk -
The reasons you gave aren't very convincing.

Alasan yang kamu berikan tidak terlalu meyakinkan.

590
711 liliang
noun: physical strength

kata benda: kekuatan fisik

Daduodshu rén tongguo juzhong lai zéngqiang shdubi liliang.
REZHNE L 28 ORI 08 T )& .
Most people build their arm strength by lifting weights.

Kebanyakan orang membangun kekuatan lengan mereka dengan mengangkat beban.
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591
SR Liji
adverb: immediately / at once

kata keterangan: segera / sekaligus

Fangdong yaoqiu ta liji ban chi gongyu.
J55 7R SR A ST RO A
The landlord asked him to move out of the apartment immediately.

Pemilik rumah memintanya untuk segera keluar dari apartemen.

592
LA liké
adverb: immediately / right away

kata keterangan: langsung / segera

Naozhong y1 xiang, wo liké jiu qilai le.
i g —ma, FRALZIRAE R T .
As soon as the alarm went off, | got up immediately.

Begitu alarm berbunyi, saya langsung bangun.

593
FiE liran
noun: profit

kata benda: untung

Shangrén yan If zhiydu liran ér bu kdoll qita.
e N PR 5 A ) A28 i F At

Businessmen only see profit and don't consider anything else.

Pengusaha hanya melihat keuntungan dan tidak mempertimbangkan hal lain.

594
FLR Tixt
noun: interest (on an investment)

kata benda: bunga (pada investasi)
Zai guiding shijian néi huankuan shi méiydu lixT de.

FERN 72 I 8] NI 32 A FLE A

There is no interest on payment within the specified time.
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Selama mengembalikan pinjaman dalam waktu yang ditentukan, maka tidak akan dikenakan

bunga..

595
25 liyi
noun: interest / benefit / profit

kata benda: bunga / keuntungan

W4 jué buhui weéile gérén liyi ér chimai péngyou.
LAy A NH R =2 A

| will never betray my friends for personal interest.

Aku tidak akan pernah mengkhianati teman untuk kepentingan pribadi.

596
FIH liyong
verb: to utilize / to make use of / to take advantage of

kata kerja: memanfaatkan

Ni nandao kan bu chilai ta zai liydng ni ma?
PRAETE T A H At 7 FH Ry 2
Can't you see she's taking advantage of you?

Tidak bisakah kamu melihat bahwa dia memanfaatkanmu?

597
T lianmang
adverb: hastily / hurriedly / promptly

kata keterangan: tergesa-gesa / buru-buru / segera

Fawuyuan lianmang jieguo kérén de waitao.
MR 45 GO B NS E
The waiter promptly took the customer's coat.

Pelayan segera mengambil mantel pelanggan.
598

4L lianxa

adverb: continuously / in a row

kata keterangan: terus menerus / berturut-turut

Lianxu gongzuo le san gé xingqt, wo gandao féichang pilao.
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BERTAE T =AW, BRI
After working three weeks in a row, | feel very tired.

Setelah bekerja tiga minggu berturut-turut, aku merasa sangat lelah.

599
B4 lianhé
verb: to unite / to ally

kata kerja: untuk menyatukan / bersatu

Women yinggai lianhé qilai fankang ta.
AT AZ IR A R S Pt
We should unite to oppose him.

Kita harus bersatu untuk melawannya.

600
% lian'ai
noun: romantic love / love affair

kata benda: cinta romantis / perselingkuhan

Zai Zhongguo, zhongxuésheéng zai xiao gijian shi bu ytnxd tanlian'ai de.
FERE, o AR A RV RS A

In China, middle school students are not allowed to date during their school years.

Di Cina, siswa sekolah menengah tidak diperbolehkan berpacaran di sekolah.
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